
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΩΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ Π Α ΙΔ ΙΑ  ΕΦ Η ΒΟ ΥΣ Κ ΑΙ ΝΕΑΝΙΔΑΣ
Σ ννκ κώ μ ενο ν  Οπό τ ο ΐ  'Υ πουργείου Τη ς  Π αιδείας ώ ς τό  κ α τ ’  έξοχήν παιδικών περιοδικών σύγγραμμα, ΑληΦεΤ« παρααχόν ε ίς  τ ή ν  χώραν ή μ ώ ν  ώαηρεσίαζ 

κ α ί Οπό ταΟ Ο ικουμενικού Π ατριαρχείου Κ ω νσ ταντινουπ ό λεω ς ώ ς άνάγνω σμ α  δρ ιστον « α ί χρησιμ ώ τατον είς το ύ ς  πα ίδας.

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α  

'Ε σω τερ ικόν:  5 ’Ε ξω τερ ικ ό ν :
Έ τησ ία . . . , δρ, 8 ,— / Έ τησΙα  «ρρ.χρ. 1 0 ,—
Ε|άμ.ηνος. . » 4,50 \ Έ ξάμηυο ς « * 5,50

Τ ρίμηνος. . , » 2,50 < Τ ρ ίμηνος s 3,—
Λ Ι ο ν ν δ ρ ο μ α ί  δ ρχοντα*  τψ> Ι η ν  ««¿στον μ η τ ό ς .

Ε Κ Δ Ι Δ Ε Τ Α Ι  Κ Α Τ Α  Σ Δ Β Β Α Τ Ο Ν

Ι Δ Ρ Ύ Θ Η  Τ Ω ι 1 8 7 9

ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ

ΗΙΚ0Α10Σ Π, ΜΠΑΔΟΠΟΪΑΟΣ

Τ Ι Μ Η  Ε Κ Α Σ Τ Ο Υ  Φ Υ Λ Λ Ο Υ  

’Εσωτερικού λε ιι. 20. ’Ε |«τερικοϋ φβ . χρ. 0,20. 
Φύλλα προηγουμένω ν έτώ ν, Α 'κ α ιΒ ’ περιόδου, 

τ ιμ Λ ντα ι δκαστόν λεπ. 25 {φρ. 0.25).

ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ
Ό δ ο ς  Β νρ ιπ ϊ& ου ά ρ , 55 , παρά ίο  Β α ρβ ά χ ε ιτ η κ

Περίοδος Β ' . — Τόμος 13° ι ’Ε ν Ά & ή να ις , 1 7  Δεκέμβριον 1 9 0 5 "Ε τος 2 8 °«.— Ά ρ ι& . 3

«Ε ίς τ4 μέσον άγγλικής μο ίρας.,.» (Σελ. 18.)

0  Η Α Υ Τ Ο Π Α Ι Π Ο ϊ  ϋ Ο Τ Ρ Κ Ο Υ Φ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Α ’ · (Συνέχεια)

Ό  ένδοξος ναταδρομεύς ήτο τότε 
νεότατος ακόμη, μόλις είκοσιέξ ετών. 
Είχεν αναστημ*· υψηλότερο·/ τοϋ μετρίου 
καί θαυμασίαν ρώμην δ-τϊο εξωτιρικόν 
κομψόν καί λεπτοφυές. Είχε μίαν ιδιαι
τέραν όλως ώραιο [ήτα είς το πρόσωπον, 
Ιδρείουσαν κυρίως είς τήν άλλοκότως 
αγρίαν έκφρασίν, την όποιαν είχαν α! κό·

. ρα: των ¿©Οαλμων του κατά την ώραν 
της -μάχης, καί είς τήν σχεδόν γυναι- 
κώδη Ικφρασίν των κατά τήν ώραν τής 
άναπαύσεως. Αυτό τόν είχε κόμη ν’ άπο· 
ν.τήσχ μοναδικήν φήμην μεταξύ των Ά γ 
γλων, των ασπόνδων εχθρών του, διότι 
ώς προς τό σΰνολον των γραμμών του 
προσώπου καί τήν κλασικήν κανονικότητα 
τής μορφής, ό Μαλουίνος εκείνος ήμπο- 
ροϋσε τα εκληφθή καί ώς άσχημος.

Είχε πληγωθή κατά τήν ναυμαχίαν 
άπό μίαν σχίζαν ξύλου, τοϋ όποιου μία 
αγκίδα είχε χωθή βαθυά είς τό δεξιόν χέρι 
του, καί τόν Ικαμνε πολύ νά πονή. 'ό τα ν 
εμκδεν ότι έ'νας ιατρός ήτο επιβάτης εις 
τήν Β ρετά νη ν , μετέβη εΐς τό τριίστιον 
καί έζήτησεν από τόν δδκτωρα Τερνάν 
τήν ιατρικήν του περιποίησιν, τήν οποίαν 
οδτος ¿θεώρησε μεγάλην ευτυχίαν του 
νά παράσχή.

Με επιτηδειότητα αρίστην, ό εκ Βρέ- 
στης χειρουργός κατόρθωσε νά Ιξαγάγχτήν 
«γκίδα.· Κατόπιν ήνοιξετήν πληγήν, τήν 
Ικαμε .να ματώση, τήν έπλυνε μέ νερό

τής βαλάσσης, καί έφήρμοσεν είς αύτήν 
ένα επίδεσμον, ό όποιος εντός οκτώ 
ήμερων απέδωκεν είς τόν Σουρκούφ τήν 
χρήσιγ τής χειρός του.

Ό  καταδρομεύς τόκ ηύχαρίστησεν έ ν  
θερμώς, καί, άφοϋ «φίλησε τα δύο παι
δάκια τού νεαρού ιατρού, τφ είπε, τείνων 
πρός αύτόν τό αριστερό του χέρι, τό 
μόνον πού ήμποροϋσε νά’ μεταχειρισΟή 
τότε :

— Θά είμεθα φίλοι είς ζωήν καί εις 
θάνατον, ίατρε 'Γερνάν. Είμεθα δυο φοράς 
συμπατριώται, αφοΰ εγώ είμαι άπό τό 
Σαίν-Μαλό καί σεις άπό τήν Βρέστην. 
"Αν ποτε σεις, ή σύζυγός σας ή τά παι
διά σας λαδε-ε τήν ανάγκην μου, μή λη- 
σμονήτε οτί είμαι φίλος σας.-παντοτεινός.

Καί, σηκώνων ύψηλά με τόν ηράκλειον 
βραχίονα του τόν μικρόν Γουλιέλμον, 
τόν Ιβαλε νά σταθή επάνω είς τόν εργά
την, καί ανέκραξε:

~  Γιατρέ, άν δεν εχετε ώρισμενας 
αποφάσεις διά τό μέλλον τοϋ παιδιού 
σας, δώστε το ’ς εμένα. Καί θά σάς τον 
καμω θαλασσινόν με τά όλα του I

— ”Ω ! να ι! ναι ! ανέκραξε τό άγος 
ράκι, κρεμασμένου άπο τόν λαιμόν το- 
καταδρομέως, θέλω να γίνω θαλασσινού 
σαν ■/.’ εσένα.

Ή  Β ρεζά νη  Ικαμεν οκτώ ημέρας μό
νον διά νά φθάσχ είς τήν γαλλικήν νήσον 
τού ’Ινδικού Ωκεανού. Ό  καιρός ήτο 
θαυμάσιος καί οί Ά γγλ ο : δέν «τολμού
σαν νά καταδιώξουν τήν ναυτιλίαν τής 
Γαλλίας. Έγνώριζαν ότι ό Σουρκούφ 
Ικαμνε τό καταδρομικό-; Ιργον του.

Άλλοίμονον ! πρόσκαιρος ήτο ή ασφα
λεία εκεί/η διά τό τριίστιον. Διά νά επα- 
νέλ,θτ, είς τόν δρόμον τής ’Αμερικής έ 
πρεπε να ριψοκινδυνεύσει εκ νέου διαβαΐ- 
νον παρά τήν Είέλπιδα Ά κραν, ν’ αντι
μετώπισή πάλιν τούς κινδύνους τής θα
λασσής καί των ανθρώπων. Θάκατώρθονε 
νά τους διαφυγή άράγε;

Δέν το κατόρθωσε-,-. Ό ταν, άφοϋ 
Ιστάθμ«υσεν εις τήν νήσον τής Ένώσεως 
δέκα ήμέρας, όσον δηλαδή έχρειάζετο δια 
ν’ άναν«ώσΥ| τά τρόφιμα καί νά έπισκευάφχ 
μερικός άδαρίας, τό τριίστιον Ικαμε πά
λιν πανιά, — εύρέθη δια νυκτός είς τό

— Ή  --- - .—
«*Ι·Ισ«ν άντιλόπαι, άγριοπρόβατα...» (Σελ. 19, στήλ. γ*.)
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περιχυκλώσουν τόν φοβερσν θαλασσινού, 
ποΰ τόσον σχληρ« είχε ταπεινώσω τήν 
αγγλικήν σημαίαν. Ή  Β ρετά νη  ήναγ- 
κάσθη να παραδοθή.

Οϊ Ά γγλ ο ι Ικαμαν διαλογήν μεταξύ 
των αιχμαλώτων. Τό εν τέταρτον εξ αυ
τών έρρίφθη εις τάς φύλακας τής Εύέλ- 
πιδος Ά κρας ν.αί εν άλλο τέταρτον έκε- 
βιόάσθη εις έν πλοίον, τ'ο όποϊον μ ιτέ- 
βαίνεν εις τας ’Ινδίας. Μετά ταΰτα, ό 
πλοίαρχος Κερρουών καί οί ναϋταί του 
έν.ρκτήθησαν διά τά κάτεργα, ή δε Β ρε 
τά νη , αναδαπτισμένη μέ τό όνομα Κ ό 
μ η ς  τ ο ν  Ή σσε|, μετέφερεν εις Βουένος- 
Ά ϋρες τους υπολοίπους μετανάστας, 
των όποίιυν ή παντελής ένδεια εΐχεν άφο- 
πλίση τήν απανθρωπιάν τοΰ έχθροΰ.

Μεταξύ των αιχμαλώτων οί όποιο! 1 
απεστάλησαν εις τάς ’Ινδίας, εύρίσκετο ο 
ιατρός Κάρολος Τερνάν μέ τήν οικογέ
νειαν του.

Έ κεΐ, μέ αδικαιολόγητον βαρβαρό
τητα, ό πατέρας έχωρίσθη από τήν γυ
ναίκα καί τά παιδιά του. Οί φιλύποπτοι 
ϊεσμοφύλακες έβαζαν αλλού τούς άνδρας 
■/.αί-άλλου τάς γυναίκας. Οί πρώτοι εφυ- 
λακίσΟησαν εις τήν νήσον Σαλσετταν, 
πλησίον τής Βομβάης’ αί γυναίκες άπε- 
βιβάσθησαν εις διάφορα σημεία τής ακτής 
τής Μαλαβάρης. Ύπεφεραν τ* πανδεινα 
είς τήν αιχμαλωσίαν των. Σωρευμένο: 
εις μίαν πανωθ.όδλητον νησίδα', μή Ιχον- 
τες διά νά κοιμώνται παρά αχυροστρώ
ματα μισοσχισμένα, καί διά νά τρίφωνται 
μερικές φούχτες ρύζι, οί δυστυχισμένο: 
αιχμάλωτοι πολύ γρήγορα έθερίσθησαν 
υπό τής νόσου.

Ό  ιατρός Τερνάν ήτο εκ των ολίγων 
¿κείνων οίτινες άντέστησαν εις τήν βλα- 
βεράν έπίδρασιν τοΰ κλίματος.

Ά λ λ ά , εις τήν φυλακήν του, οπου 
ήσαν ανακατωμένοι παντός είδους άνθρω
πος εκνευρισμένοι άπό τούς εξευτελισμούς 
καί τήν κακοπέρασιν, δεν κατώρθωσε να 
συγκράτηση μέχρι τέλους τόν θυμόν 
του, καί μίαν ημέραν, οτε ή ώμότης τών 
φυλάκων του είχεν εξάντληση τήν μα- 
κροψυχίαν του,, παρεφέρθη τόσον ώστε 

• σκληρώς νά έλέγξη τόν επόπτην αξιω
ματικόν διά τήν κακήν συμπεριφοράν του;

ΈπιΟυμών νά δείξη ότι Ιχει καλήν 
ανατροφήν, ό Ά γγλ ο ς  άπήντησεν εις τάς 
επιτιμήσεις τοΰ Γάλλου αιχμαλώτου ά- 
ποστέλλων πρός αυτόν μαρτυρας.

Τήν εποχήν έχείνην, οί αγγλικοί νό
μοι δέν χατεδίχαζαν ώς έγκλημα τήν 
μονομαχίαν. ’Εξέλεξε λοιπόν ό Τερνάν 
δύο μάρτυρας μεταξύ τών συναιχμαλώ- 
των του.

Περιττόν είνε νά είπωμεν οτι οί αιχ
μάλωτοι δεν είχαν όπλα καθόλου. Ή το  
άπηγορευμεπν, ¿πί ποινή θανάτου, εις

σφυριά, μέ μιαν λέξιν κανεν εργακειον 
δυνάμενον νά μεταβληθη εις αμυντικόν 
όργανον. Έφαίνετο λοιπόν αδύνατος ή 
ένοπλο; συνάντησίς.

Ό  θρασύς αξιωματικός είχεν ήδη προ- 
τείνν, είς τόν ιατρόν να μονομαχήσουν με 
τούς γρόνΟους, καί ό Βρετανός, χωρίς νά 
δειλιαση, είχε δεχθή αύτό τό -ελεσί- 
γραφον.

Ειχε πρόσθεση όμως είς τούς όρους 
τής μονομαχίας :

— Εΐπέτε είς τόν ύπολοχαγόν Σή- 
φ&ρδ ότι επιφυλάσσομαι, μετά τήν πυγ
μαχίαν, νά ζητήσω άπό «ύτόν ίκανοποίη· 
σιν διά τών οπλών, αν κατορθώσω να 
είίρω δ:’ οίουδήποτε μέσου.

Καί ό “Αγγλος, σκασμένος στα γ έ 
λια , είχε παραδεχθϊ, τόν όρον τούτον.

Συνέβη όμως, ή Ίνδή δούλη, ή όποια 
ήτο επιφορτισμένη νά φέρη είς τόν ιατρόν 
τό καθημερινόν του λιτόν φαγητόν, να τω 
δώση κρυφίως ένα ψαλίδι, τό όποιον είχε 
στρογγυλήν τήν μίαν λεπίδα.

Δέν έχρειάσθη ό ιατρός παρά μίαν η
μέραν yá έργασθή, διά νά ξεβιδώση τό 
ψαλίδι, νά οξύνη επάνω είς μίαν σκλη
ρόν πέτραν τήν στρογγυλήν λεπίδα, 
δια να καταστήσει τήν αιχμήν της αρ
κετά όμοίαν πρός τήν άλλην, κατόπιν δέ 
νκ ϊέσγ καί τήν μίαν καί τήν άλλην εις 
δύο καλάμια άντί λαδής.

Τήν έπιοϋσαν προσήθ,θε, κατά τήν ώρι- 
σμένην ώραν, εις τόν τόπον της μονομα
χίας καί έγρρνθί/.όπησε τόσον γερά τόν- 
Ά γγλ ο ν , ώστε ούτος δέν έχρειάσθη πα~ 
ραπανω δια ν’ άποφασίση νά δεχθή τήν 
ιδιόρρυθμον μονομαχίαν, ή όποια τψ  προσ- 
εφέρετο ώς μέσον έκδικήσεως.

Ά λ λ ά  καί έκεί άκόμή ό ιατρός Τερ- 
ναν δπήρξεν ό νικητής. Έβύθισεν όλην 
τήν λεπίδα του, τρεις περίπου δακτύλους 
χάλυβος, είς τόν δεξιόν ώμον τού αντιπά
λου του. Ά λλά  καί αϋτός ό ίδιος έλαβε 
μίαν κοψιάν είς τόν καρπόν τής χειρός. 
Δέν Ιδωκε καμμίαν σημασίαν εις τήν 
πληγήν του. Κατά κακήν τύχην όμως ό 
χαλυψ ήτο σκουριασμένος. Ή  πληγή 
έφλόγισε,' καί πσρουσιάσθη γάγγραινα. 
Εντός ολίγων ώρών ή κατάστασις του 
Γάλλου ίατροΰ εγινε κρίσιμος. Δέν ύπήρ- 
χ ιν έκεί χειρουργός διά νά κάμη τόν α
κρωτηριασμόν, ό όποιος ήτο απαραίτητος.

Οί δυσμενείς όροι τής ζωής, ή υγρά 
θερμοκρασία καί τά μιασματα του ελώ 
δους εδάφους γρήγορα έφεραν τήν χειρο- 
τέρευσιν. Μετά δύο ημερονύκτια, ό ιατρός 
Τερνάν ήτΰ νεκρός.

’Απίθανε μέ τά δάκρυα οτά μάτια Ικ 
τής άναμνήσεως της συζύγου του καί των 
τέκνων του. Τόν -έθαψαν χωρίς εύχήν, 
χωρίς φερετρον, είς Ινα λάκκον, ποΚ

έσκαψαν βιαστικά είς τήν ρίζαν ενός δέν- \ 
δρου β α ν ν ά ν .  Οί φυλακισμένοι έστησαν ! 
έκεί ένα ξύλινον σταυρόν. |

Έ νφ δέ ό πατέρας άπέθνησκεν είς τήν \ 
Βομβάην, είς τήν άλλην πλευράν τής ιν
δικής χερσονήσου, ή χήρα καί τα παιδία. 
ύπό τήν αύστηραν ' επιτήρησίν τών “Αγ
γλων Σπαχήδων, ανεμίγνυον τας προσ- ! 
ευχάς των μέ τούς θρήνους, των. Ή  · 
λύπη των ήτο απερίγραπτος, όταν έμαθαν \ 
τόν θάνατον τού μόνου προστάτου των.
Αί άγγλικαί άρχαί συνεκινήθησαν μέ τήν ’ 
συμφοράν των, καί επίτρεψαν είς τήν ά
τυχή οικογένειαν νά έγκατασταΟή είς τήν 
Ούτακαμόνδην, επί τών πρώτων αντερει
σμάτων τών Νιελγερρίων σρέων. .

Ά πό τήν μικράν περιουσίαν, μέ τήν 
όποιαν έσκόπευεν ό Τερναν να δημιουρ
γήσω τήν θέσιν του ώς ιατρός, έμειναν 
τόσα μόνον διά νά κτίση ή οικογένεια ένα 
σπιτάκι, εις τό άκρον τοΰ δάσους, και να | 
εξασφάλιση τά πρός τό ζήν κατά τρόπον ; 
μή άπέχονφα πολύ άπό τήν ανέχειαν.

’ Ητο αύτή ή ζωή της εξορίας, όχι 
μόνον επί ξέ/ης γης, άλλα εις τόπον εν
τελώς άγνωστον, μακράν πάσης συνάφειας 
μέ τόϊ πολιτισμόν τών λευκών, μέ τήν 
απώλειαν πάσης ελπίδος ότι θα έβλεπαν 
π/,έον τόν ουρανόν τής πατρίδος, τους 
ιερούς ορίζοντας τής «αγαπημένης Γαλ· 
λ,ίας».

Κ Β Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Β ’ .
ΕΙΣ ΤΗΝ Ε30ΡΙΑΝ

Ή  κυρία Τερνάν είχεν εύγενή αισθή
ματα καί γενναιαν καρδίαν, τήν όποιαν ή ■ 
κακοτυχία δέν ήτο δυνατόν νά καταβκλη. 
"Ε/.αμεν όπως πρέπει τό καθήκον της. : 
καί ύπέστη μέ καρτεροψυχίαν τάς σκλη
ρός δοκιμασίας, μέ τάς όποιας τήν εβα- , 
σάνιζεν ή μ,οϊρα.

Μόνη, χωρίς σύζυγον, χωρίς φίλον, | 
χωρίς νά Ιχη άλλα ; σχέσεις παρά μόνον 
με τάς οικογένειας δύο “Α γγλων καλλιερ- ; 
γητών εγκατεστημένων είς τά περίχωρα,'. 
δηλαδή είς άπδστασιν δέκα μιλιών, ανέ
λαβε νά αντιμετώπισή όλα; τας δυσκο- . 
/άας τής νέας της θέσεως καί να δώση . 
είς τά τέκνα της ανατροφήν τοιαύτην ώ- ■ 
στε νά διατηρήσουν είς τήν παιδικήν των 
ψυχήν τήν άνάμνησίν καί τήν αγάπην τής 
χαμένης των πατρίδος.

Πρέπει νά όμολογήσωμεν οτι ήσαν 
λαμπροί άνθρωποι εκείνοι οί Ά γγλο ι 
άποικοι. Είχαν Ιλθη είς αυτούς τούς τό
πους, τούς σχεδόν άγριους, διά να δοκι- . 
μάσουν τήν καλλιέργειαν τοΰ καφφέ, τήν 
όποιαν ή κυβέρνησίς τής μητροπόλεως ' 
ενεθάρρυνε. μέ επιχορηγήσεις καί χρήμα- 1 
τικα βραβεία αρκετά σημαντικά.

Ή  μία άπό τάς δύο οικογένειας, ή 
πολυμελεστέρα, ήτο καταγωγής ιρλανδι
κής. ΆπετελεΤτο από τόν πατέρα, τήν ; 
μητέρα καί τά ίπτά  τέκνα των- εξ αυτών ί 
τά πέντε ήσαν άγσρια, ύψηλόσωμα, ρω -; 
μαλέα, πολύ ανεπτυγμένα δια τήν ήλι- ?

μέσον άγγλίνής μοίρας άπό έπτά τούς στρατιώτας τής φρουράς ν’ άφίνουν
πολεμικά σκάφη, τά όποια είχαν έκ- είς αυτούς τό παραμικρόν έργαλεΤον ή
πλεύση από τήν Εύέλπίδα “Ακραν διά νά σκεύος, τό όποιον ήδύνατο νά χρησ.μεύση

ώς όπλον. Δέν είχαν ούτε μαχαίρια ούτε
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κίαν των, % ¿βοηθούσαν του; γονείς των 
είς τήν έπίβλεψιν τών εργασιών του κτή
ματος.

'Η κοινότης τοΰ θρησκευτικοί» δόγμα
τος έδημιούργησεν αμέσως δεσμόν συμ
πάθειας μεταξύ τής ορφανή; οικογένειας 
τοΰ ίατροΰ Καρόλου Τερνάν καί του οίκου 
τοΰ Πατρικίου Ό-Δόνθ6«ν. Οί μήνες 
καί κατόπιν τά έτη συνέσφιξαν τόν δεσμόν 
τούτον, τόσον πολύ μαλιστα, ώστεαίδύο 
μητέρες άπεφασισαν να συντομεύσουν τας 
αποστάσεις. Έκτίσθησαν λοιπόν δύο νέαι 
οικία: πλησιέστερον είς τα σύνορα τών 
δύο κτημάτων.

Ή  φιλία δέν -ύπήρξεν ή μόνη αιτία 
αύτής τής προσεγγίσεώς.

Ή  ορθή άντίληψις τών αμοιβαίων συμ
φερόντων έπεισε τόν Πατρίκιον Ό-Δόνο- 
δα·ν ν’ άναλάβη τήν διαχείρησίν τής μι- 
κράς περιουσίας τής κυρίας Τερνάν. Συγ
χρόνως τής ϊπρότεινε νά ακούουν ή Ά ννα  
καί ό Γουλιέλμος τά μαθήματα, τά ό
ποια αυτός παρέδιδεν είς τά παιδιά του.

Ή  χήρα έδι-χθη εύγνωμόγως τήν γεν- 
ναΐόφρονα εκείνην προσφοράν. Ά λλά , ώς 
καλή καί πιστή πατριώτις, έδήλωσεν 
αμέσως οτι είχε μίαν επιφύλαξιν.

— Σας παρακαλώ νά μή λησμονήτε 
ότι, αν έσεϊς είσδε πιστός υπήκοος τού 
βασιλεως Γεωργίου τής ’Α γγλίας, εγώ 
είμαι κόρη ένος μεγάλου έθνους, τό ό
ποιον ονομάζεται Γαλλία, καί έννοώ νά 
γίνη ό Γου/,ιέλμος μου καλός Γάλλος.

Ό  Πατρίκιος άπήντησεν είς τούς εύ-- 
γενεΐς τούτους λόγους σφιγγών δυνατκ 
τό χέρι τής γειτονισσης του. “Επειτα, 
μετά σιωπήν άρκετά μεγά/.ην, ειπε τα 
έξης λόγια, κοπιάζων νά τά προφερη μέ 
τά ιδιόρρυθμα γαλλικά του:

— Έννοώ τόσον καλά τό αίσθημά 
σας, ώστε, άν, δι’ οιονδήποτε λόγον, δέν 
ήμπορέσετε σεΤς ή ιδία νά Ιπαγρυπνήτε 
είς τήν έκπαίδευσιν τοΰ υιοΰ’ σας, έγώ , δ 
Πατρίκιος Ό-Δάνοβαν θά τόν διδάξω τήν 
αγάπην πού οφείλε: είς τήν χώραν, ή 
όποια δέν έδίστασε, πρό δεκαετίας μόλις, 
νά τείνι^ τήν χεΤρα πρός τήν χαταπιεζο- 
μένην ’Ιρλανδίαν.

Άπό τήν ημέραν εκείνην ή ’Ά ννα καί 
ό Γουλιέλμος έζησαν αχώριστοι από τους 
καλούς φίλους των, τούς Ιρλανδούς. Ο 
Πατρίκιος ήθελε καί κατεγίνετο να δι- 
καιώσγ, τήν εμπιστοσύνην τής κυρίας Τερ
νάν, καί δεν άφινεν ευκαιρίαν χωρίς να 
ενθύμηση είς τό αγόρι της άπό sou κα- 
τήγετο καί αυτός .καί πόσην λατρείαν I- 
τρεσε πρός τήν πατρίδα του. Τοΰ εκαμνε 
λόγον διά τον ’Ιάκωβον Β ’ , οστις απε- 
βιβάσΟη είς τήν ’Ιρλανδίαν, ύποστηριζόμε- 
νος ύπό γαλλικού στρατού, τόν όποιον ό 
Λουδοβϊ/.ος ΙΔ ’ είχε θέση είς τήν διάθεσίν 
του’ διά τόν στρατηγόν Ούμπέρ και τήν 
δράκα τών ανδρείων του, οί όποϊοι έκαλύ- 
φθησαν μέ δόξαν έίς τήν άτυχή όμως εκ
στρατείαν των.

Τόσον μάλιστα, ώστε ό μικρός ΟύΓλ 
(Οΰίλ εινε τό υποκοριστικόν τοΰ Οϋίλ- 
λιαμ, ώς λέγεται αγγλιστί ό Γουλιέλμος) 
έτό'.μησε καί είπεν είς τόν αγαθόν ΓΙάτ:

— Λοιπόν, καλέ μου φίλε, άν εγώ 
έπιστρέψω εις τήν Γαλλίαν διά νά πολε
μήσω εναντίον τών “Α γγλων, δέν Οα μοΰ 
κρατήσετε κακίαν;

Είς τούς λόγου; τούτους ό υιός τής 
πράσινης Έ ριν άπήντησεν ειλικρινέστατα:

—7 Μάθε, Οϋίλ, ότι·, «ντε νά σέ κατα
κρίνω, αν ήμπορέσης να έκτελέσν,ς αύτό 
τό σχεδιον, θά σέ περιφρονήσώ άν δεν το 
κάμν,ς.

Δέν ήτο λοιπόν δυνατόν νά ύπαρξη 
καμμία παρεξήγησίς είς αύτό τό ζήτημα.

Έ ν τώ μεταξύ, μετά τό συμβάν, το 
όποϊον έπροκάλεσε τήν αιχμαλωσίαν τής 
οικογένειας Τερναν καί τόν θάνατον τού 
προστάτου της, είχεν υπογραφή ή ειρήνη 
τής Άμιένης— άλλίίμονον ! εφήμερος 
ειρήνη, ή όποια δέν ειχεν έπιτρεψη είς τήν 
κυρίαν Τερνάν ·νά πραγματοποιήση τό 
σχέδιόν της περί επιστροφής είς τήν Γαλ
λίαν.

Τό στρατόπεδον τής Βουλώνης καί τό 
πύροβόλον τοϋ Αύστερλίς είχαν ά'/άψ-γ 
εκ νέου τόν πόλερ.ον μεταξύ τών δύο 
εθνών. Καί ό πόλεμος εκείνος έμελλε να 
διαρκέση ανηλεής έως τήν ύπέροχον πτώ- 
σιν τοΰ Ναπολεοντος εις τα πεδία τού 
Βατερλώ.

Έ ν$  λοιπόν διεδραματίζοντο τά γι- 
γαντώδη εκείνα γενονότα, τα όποια ανέ- 
τρεπον τήν όψιν τής Ευρώπης, -είς τούς 
τρίποδας τών Νιελγερρίων όρέων, είς 
τήν λησμονημένην εκείνην γωνίαν τών 
’Ινδιών, οπο> ή Α γγλ ία , με τόν πυρε
τόν τής τρομερά; της μονομαχίας, δέν 
είχε κατορθώσω άκόμη νά στερεώση τά 
θεμέλια τού άπεράντου αποικιακού της 
κράτους, ή “Αννα καί ό Γουλιέλμος έμε- 
γάλοναν μέ ειρήνην καί ησυχίαν, ώνκμε- 
σα είς τά πρακτικά μαθήματα, τοϋ Ό- 
Δόνοβαν καί τήν θρησκευτικήν καί ηθι
κήν μόρφωσιν, τήν οποίαν τούς Ιδ.δεν ή 
μητέρα των, ή εύσεβής καί πιστή είς τάς 
αναμνήσεις.

Μέ τήν βοήθειαν τοϋ κλίματος, τό 
οποίον ευνοεί τήν πρώιμον ανάπτυξή, τά 
δύο ' παιδία είχα; ταχέως μ-.γαλυνθή είς 
δύναμιν καί ευφυΐαν.

Καλλίτερον άπό κάθε άλλην διδασκα
λίαν,' ή ζωή των, ή κάπως τραχεία, ήτο 
μέσον μορφώσεως γεματον από ψυχικόν 
θάρρος καί πνευματικήν ρώμην.

Είς τήν χώραν όπου έμεναν, οί κάτοι
κοι ήσαν κυρίως ένας λαός εκφυλισμένος, 
ό οποίος έζοδσδ είς τοιαύτην ηθικήν καί 
υλικήν παρακμήν, ώστε ήδύνατο νά θεω- 
ρηθή ώς άθεραπεύτως εκμηδενισμένος.

Οί δυστυχείς εκείνοι άνθρωποι, ύπο- 
δουλωμένοι είς τάς ήλιθιοπέρας τών δει- 
σίδαιμονώΥ, μή έχοντες πλέον παρα 
7άαν άμυδράν- γνώσίν τής ανθρώπινης

αξιοπρέπειας, έμεναν ευχαριστημένοι μέ 
αθλιεστάτην τροφήν καί δεν ¿ζητούσαν 
κάν νά βελτιώσουν τήν τύχην των μέ τα 
μέσα, τά οποία ή φιλανθρωπία τών λευ
κών ήμποροΰσε νά τούς δώση.

Ό  τόπος ήτό ορεινός καί περικυκλω
μένος από δάση πυκνά, σχεδόν παρθένα, 
όπου τό κυνήγι ήτο αφθονον. Ή σαν εκεί, 
κατά πολυπληθείς άγέλας, ή μεγάλη 
κατάστικτος Ιλαφος, καθώς καί τό είδος 
¿κείνο τής έλάφου, τής λεπτοφυούς καί 
μικροκαμωμένης, ποΟ είνε τόσον κοντή 
ώστε δεν ύπερβαίνει κατα τό ίίψος τό «ρ- 
νίον’ ήσαν άντιλόπαι ν ά γ ώ ,  άγριοπρό- 
βατα μέ μεγαλα έλικοειδή κέρατα, άγριοι 
βούβαλο: καί γ α ο ν ρ ,  εν είδος μηρυκ«- 
στικών πολύ επίφοβων.

Εδρίσκοντο επίσης ό έλέφας καί ό ρι- 
ρόκερος, ό κάπρος και η χοιρέλαφας, 
άρκτοι, λεοπαρδάλεις, πάνθηρες, αναρίθ
μητο: ποικιλία: φαρμακερών δφεων, καί 
μεταξύ όλων αύτών τών τρομερών γει
τόνων, ό έπικινδυνώτερος άπ’ όλους, ό 
μεγάλος ραβδωτός μ π ά γ ,  ό άρχων τί- 
γρις, ό απόλυτος βασιλεύς καί κύριος 
τοΰ δάσους καί τοΰ δρύμοΰ.
(Έ π ε τ α ι συνέχεια ) Φ ώ κ ια ν  Θ α λ ε ρ ό ς

(Κατά τό γαλλικόν τον Πείρου ΜσέΚ.)

ΕΝΑ ΚΑΛΟ ΠΑΙΓΝΙΔΙ

£ χ αρώ σαμ  ‘ένα  π λ ο ίο  ¿ ¡ ιά ν  ‘ά τ ιά ν ’  σ τή  σκά/.ο, 
Φ ττιααμένο μ ϊ  κ α ρ έκ λ ες  ά π 'τ η  μ ικ ρ ή  τή  α ά ΐα ,  
Ρ ιμ ά τ α  μ α ξ ιλ ά ρ ια  παρμβνα  ά π ' τ ό  σοφ ά ,
Νά παμβ  γ ια  χαξεί&ι σέ κ ύ μ α τ α  π ίσ .τε ιό .

Π ήρα μ ' ι ν α  π ρ ιό γ ι κ  ‘έ ν α  σοορό κ α ρ φ ά κ ια . 
Ν εράκ ι y tά  ν ά  π ιονμ ι, π '  έ ν α  μ ικ ρ ά 'κ ο ν β ά '  
Κ ‘ε Ι η ’6 Γ ο τό ς ιϋ ά π ά ρ ο ι κ 'έ 'να -δ νό  μ η λα ρ ά χ ια , 
Κ ’ΐν α  κ ο μ μ ά τ ι π ή τ τα , ν ά  τ ρώ η  ΰ π ο ιο ς  π ε ιν α .τ  
Γ ια  τάνΤ οτά  χ  ‘εμένα  ε α α ν ε  α ίτή  ή κ ο υ μ κ ά ν ια ,  
'Ώς π ο υ  ν ά  μ α ς  φ ω νά ξο υ ν  γ ιά  τ σ ά ϊ με π α ν τε -

[ σ τ ιά ν α .
Μ έρες κ α ί 'μ έρες έτσ ι ταςρ.ί&ενε το  π λ ο ίο , 
Κ ’ η τ α ν ι  τά π α ιγ ν ίδ ι  π ο λ ν  άμ ορφ ο  χ ι*  αστείο"  
Μ ά γ)·ύστρΐ}οε χ α ιχ τ ν π η ο ε  οτά γ ό να το  ό Τοτος, 
Κ  * έτσ ι μ έο  ’  τό κ α ρ ά β ι μ α ς  Ιμ ε ινα  μοναχός . 

{Κατά το ΟγγλίΗόν τοΰ Ρ. Λ, Στήβενοιον.)
Μ ίΜ Η Σ (ΣΜΗΝΟΣ

ΓΙ’ ΑΓΑΠΗ ΤΟΪ ΑΔΕΛΦΟΤ

f/ÍTOPI* iro HiCPfifí ΓΑίθΝ
Μ ΤΙΟΛΤ JIKPi Κ>1 ΤΤΟΑΤ ΙΕΓΑΜ HMálrt

Κ Ε Φ Α  Λ Α Ι Ο Ν  Γ '·
Ο ΧΩΡΙΣΜΟΣ 

Μακάρι νά ήσαν 8λα  τ ’ άδελφά- 
κ ια  έτσι άγαττημένα !· Πόσα ξεύρω 
έγώ  ποΟ...τρώγονται σάν τά γατά- 
κ ια ! ’Εκείνα δμως τά δύο γα ΐά κ ια  
& Μ ελάνης  κα ί ό Γ άλος, ποτέ δέν 
Ιμάλλοναν, ποτέ δέν ¿ζήλευαν τό έν«  
τό άλλο! Ά μ α  τδ ένα είχε κανένα ψύλλο 
κα ί τό έτρωγε, τό άλλο τοδ τόν εδρισκε 
κα ί τόν έχαβε. . .
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« ’Α γκαλιά τα  6υό.. (Σ ιλ . '20.

Καί δστερα, <2μα έκουράζοντο άπβ 
τά  πολλά παιγνίδια, έπεφταν στόν υπνο 
άγκαλιά  τά  δυό, ποϋ Ιθαρροΰσες κ ’ ή 
τανε ένα Ασπρόμαυρο γατάκι μέ δυο 
κεφάλια  κα ί δυό ουρές.

«Ό  άδελφδς είνε ό φίλος ποθ μάς 
χαρ ίζει ό Θ εός»—ξέρετε.

Τό κακό δμως είνε δτι τά παιγνίδια 
των μικρών γατιών δ ίν  γίνονται χωρίς 
νά γίνουν κα ί μερικές ζημίες.

— Ε λά τε , ίλάτε, κυρία νά δητε 5 
έφώναζε συχνά ή Μαρίνα· νά το πάλι 
τδ χαρτί τοΟ τοίχου 
τής τραπεζαρίας,που 
Ιγεινε κομμάτια...νά 
ό μπερτές ποθ έσχί- 
σ θη κ ε !

— Μά τά παιδά
κ ια  πρέπει νά  παί
ζουν, νά  διασκεδά
ζουν ! Ιλεγεν ή ’Ι 
σμήνη ή  δ π ο ί α  ήτο 
π ια  σωστή γατο
μάνα.

— Ναί· μά σοΰ  
ΐδ  είπα  κα ί άλλη 
φορά, κόρη μου, δτι Ικαμες άσχημα 
νά  φέρης κα ί τά δυό στά σπίτι· άν ή 
μουν έγώ  μαζί σου, δέν θά σοΰ έδινα 
την άδειαν καί, άν δέν έστειλα πίσω 
τό ένα, τό έκαμα διότι έφοβώμουν μή
πω ς κακοφανή τής κυρίας Εόανθίας, 
πού σού τα έχάρισε.

— Δεν τό δίνετε, καλέ κυρία, στόν 
άδελφό σ α ς ;—είπεν ή Μαρίνα, ένφ  Ιρ- 
ραβε τήν σχισμένη κουρτίνα. (Κόπος 
χαμένος δμως, διότι είς τά νυχάκια 
τών γατιώ ν δέν άντέχουν τά επιδιορ- 
θώματα αύτοΰ τοΟ είδους). Τό ξέρετε, 
ό κύριος Παλαιοτομίδης ¿κλαιγότανε, 
προχθές, μέ τά ποντίκια  ποΰ τοΰ τρώ
νε τές παληοφυλλάδες του.

Προς μεγάλην δυσαρέσκειαν τής ’Ι
σμήνης, ποθ ήθελε νά  πα ίζη  μέ τά 
δύο, ή  Εδεα τής Μαρίνας ήρεσε στήν 
κυρίαν Βαρίδου.

— Τέλος πάντων, πρέπει νά έκλέ- 
ξης, ’Ισμήνη μου. . .  Μά κα ί ξεμά, δέν 
έχ ε ι π ιά  !

Τ ί νά  κάμη ή καϊμένη ή μικρούλα ί 
Ε ίχε κάποιαν Ιδιαιτέραν συμπάθειαν 
είς τον Γ άλα , διότι ήτανε πιό ήμερος 
κα ί ¿στεκότανε κα ί του ¿φοροΟσε τδ 
σκουφάκι τής κούκλας της. Πρέπει δ
μως νά 'ξεύρετε δτι αύτό τό σκουφάκι 
του ¿πήγα ινε θαυμάσια.

Είς αύτό τό Αναμεταξύ; τά  δύο ά- 
δελφάκια, χωρίς νά έχουν εϊδησιν διά 
τά  σχέδια, ποΰ εγίνοντο διά λογαρισμόν 
των, έξεκουράζοντο άγκαλιασμένα κα ί 
μισσκοιμισμένα μέσα στήν φωλςτσα 
των.

Ό  κ. Παλαιοτομίδης, ό θείος τής 
’Ισμήνης, έρχότανε καμμιά φορά κ ’ 
Ιτρωγε τό μεσημέρι στό σπίτι. Ή τον

ένας ψηλός κύριος, ήλικιωμένος, πα- 
ραπολύ σοφός κα ί άρκετά άφηρημέ· 
νος. Διά νά καταλάβετε τήν αφηρη
μάδα του, θά σάς διηγηθώ ένα νόστι- 
μον Ιπεισόδιόν του. Έ πή γε  μιά μέρα 
νά φορέση τό ψηλό καπέλλο του, καί 
έβαλε κατά λάθος τό καπέλλο τής ά- 
δελφής του. Ε πειδή  δμως τόν ¿τσίμ
πησαν α ί καρφίτσες, τές έβγαλε καί 
τές ¿κάρφωσε στό ’δικό του τό υψηλό, 
έ νψ  έλεγε άπό μέσα του ;

— Μπά ! αύτή ή  κατεργάρα ή Ί -  
σμήνη θέλει πάλιν νά 
μοΰ κάμη άστεΐα, κ ’ 
έβαλε καρφίτσες στό κ α 
πέλλο μ ο ν 1. .

Έ νόμ ιζε πώς ήτανε 
δικό τ ο ν  τό γυναικείο 
κ α π έλλο !

Καί νά  βλέπατε πιά 
μέ τ ί · τρομάρα έτρεχε 
κατόπιν του ή ύπηρέτρια 
διά νά  τοΰ δώση τό δικό 
του κα ί νά τοΰ πάρη 
τό καπέλλο τής κυρίας· 
τ η ς !

Μέ 8λη τήν άφηρημάδα του δμως, 
6 κ . Παλαιοτομίδης έγραφε σοφά βι
βλία διά τούς περασμένους αίώνας.'Ό - 
ταν ώμιλοΰσε, τά λόγια του ήτανε πα- 
ραπαλύ σοβαρά, ώστε διόλου δέν ¿πρό
σεχαν είς αύτά ό Μ ελάνης  κα ί ό Γ ά 
λ α ; '  είχαν κα ί ο ί δύο Iva σωρό μικρά 
μυστικά νά  λένε ό ενας είς τόν άλλον, 
κρυφά στό αύτάκι, ή νά γλύφωνται 
τρυφερά ή νά δαγκάνωντοκ σ τ ’ άστεΐα, 
κα ί δεν είχαν καμμιά δρεξι νά κάθωνταί 
κα ί ν ’ άκοδν 
τούς μεγάλους

Ά π ’ εναν
τίας, τό κα 
πέλλο τοΰ κ.
Παλαιοτομί - 
δου, ποΰ ήταν 
μεγάλο σάν 
βαρέλα, είχεν 
ελκύση - τήν 
προσοχήν τού 
Μ ελάνη.

— Έ !  τί 
λες, άδελφού- 
λ η ; . . .  δέν θά 
είνε άσχημα 
έ κ ε ΐ  μ έ σ α .
Μ παίνουμε;...

—Δένκατώ  
έγώ  νά  ’μπώ.

— Οδ, καϊ- crKctrá λάθος.. .ϊ|ΣΛ. 20.) 
μένε! νά ,πηδώ
έγώ  πρώ τος. . .  έλα λο ιπόν! έχει τόπο 
κα ί γ ιά  τούς δυό μ α ς . . .

"Οταν ό σοφός ιστοριογράφος I- 
πήγε νά πάρη τήν καπελλαδοΰρά του, 
είδε πώ ς ήταν βαρύτερη· τά  δύο άδελ- 
φάκ ια  τόν είχαν πάρη εκεί μέσα βα-

ρυά τόν ΰπνο !—Καί δ Σκιπίων ό ’Α 
φρικανός, έσυλλογίσθη δ  κ . Παλαιο- 
τομίδης ποθ είχε τόν νοΰ ·του διαρκώς 
είς τήν παλαιάν ιστορίαν, αγαπούσε 
πολύ τά γατάκια, κα ί τά  άφ ινε νά 
παίζουν μέσα στό κράνος του . . .

Έ ν α  πρωί λοιπόν, ένφ  δ Μ ελάνης  
κα ί ό Γ άλας, καθισμένοι δίπλα-δίπλα 
¿πάνω είς ένα μαλακό μαξιλάρι, έκα
μαν τό νίψιμό τους κ ’ έτριβαν τά μου
τράκια των, ό ένας μέ τό άσπρο πο- 
δαράκι του κα ί δ  άλλος με τδ μαΰρο 
ποδαράκι του, νά σου κ ’  έρχεται ή  Μα
ρίνα, σάν άνεμοστρόβιλος, μ’ ¿να κα 
λάθι στό χέρι!
. Πρίν νά  προφθάση νά  ’πή «Νιάου !» 

δ Μ ελάνης  εύρέθηκε μέσα στό καλάθι, 
κλεισμένος κα ί σκεπασμένος. “Ήκουσε 
δμως τήν φωνήν τής Μαρίνας, ποΰ 
έφώναζε τής κυρίας :

— Τρέχω νά το πάω  στόν 'άδελφό 
σας, τώ ρα  ποΰ λείπει ή κυρία ’Ισμήνη. 
Τόν άγαπα τόσο πολύ ποΰ θ’ άρχιζε 
τά  κλάμ μ ατα ! . . .

'Τστερκ 6 Μ ελάνης  άρχισε νά κου
νιέτα ι κα ί νά τινάζετα ι μέσα στό κα 
λάθι. Έ χόρευε, βλέπετε, τό καλάθι 
κρεμασμένο άπ’ τόν αγκώ να  τής Μα
ρίνας, καθώς αύτή κατέβαινε πέντε- 
πέντε τά σκαλοπάτια.

— Γ άλα  μου ! . . .  ¿φώναξε ό καϊμέ- 
νος μ’ ένα κλαψιάρικο νιαουρισμα.Ά- 
δελφάκι μου ! . . .  δέν θέλω νά  σέ άφί- 
σ ω . . .

Ή  Μαρίνα δμως δέν ¿καταλάβαινε 
τήν γλώσσαν τών γάτω ν, κα ί μ’ δλα 
τά  γρατσουνίσματα του, μ’ δλα τά  α 
πελπιστικά άνατινάγματά του, δ γα· 
τάκος μας ¿τραβούσε μέ μεγάλα βή
ματα—τά βήματα τής Μαρίνας—κατά 
τό σπίτι τοΰ κυρίου Παλαιοτομίδου.

ΙΈ πετα ι συνέχεια) Η Κ ΤΡΑ MAP0A

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΑΟ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Β ' .

ΤΟ ΔΥΣΤΥΧΗΜΑ

Μέσα είς το μεγάλο υπερωκεάνειον 
άτμόπλοιον, ή Ίουλιέττά έφαϊτάζετο ον. 
εόρίσκεται άκόμη εις τήν Γαλλίαν. Ή  
θαλαμηπόλος, ή όποια ¿περιποιείτο τήν 
μητέρα της καί αύτήν, τάς πρώτος ημέ
ρας, πού την είχε πιάση ή θάλασσα, οί 
ϋπηρέται τής τραπεζαρίας τοΰ ατμό
πλοιου, «που δεν ήργησαν ai δύο ταξει- 
3;ώτρ:αι νά καταλάβουν τάς θέσεις των, s 
κυβερνήτης καί οί αξιωματικοί του,— 
όλοι ώμιλοΰσκν γαλλικά' καί αρκετοί 
¿κόμη άπό τούς έπιβατας τα ώμιλαΰσαν.

’Αλλά τά μόνα παιδάχια ποΰ έταξεί- 
δευαν μαζί των, ήσαν Άμερΐχαγόπθυλ.α. 
Έσαίνοντο αυτά σάν νά μήν τα ί'π ιανεν  
ή  { ΐάλαοπα, ποΰ είχε κάμη άνω-κάτω
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τήν Ίουλιέτταν, χ’ έπαιζαν άπό τό πρωί 
¿ως τό βράδυ. Έκαμαν σάν να ήσαΫ είς 
τό σπίτι των, έπανω εις το κατάστρωμα, 
μέσα είς τήν τραπεζαρίαν, παντοΰ,—σάν 
να ήτο, πραγματικώς, τό μεγάλο εκείνο 
άτμόπλοιον ναυπηγημένον δι’ αυτά καί 
μόνα. Έφέροντο μέ τέτοιον τρόπον, σάν 
να επίτρεπαν εις τούς άλλους επιβάτας, 
είς τούς μεγάλους ιδίως, 
να ταξειδεύουν μαζί των, 
αλλά υπό τόν ορον νά 
πιάνουν όλιγώτερον 
τόπον καί αιω
νίως νά υποχω
ρούν είς τούς 
μικρούς τυραν 
νους των. Φυ
σικά, τ« παι
δάκια δέν τά 
έλεγαν . αύτά 
τα πραγματα, 
άλλα τά πάν
τα, ό διαπερα
στικός ήχος 
τών φωνών των 
αί τολμηροί 
καί κάπως σφο
δροί χειρονο
μία: των, τό 
έλεγαν διά λο- 
γαριασμόντων.

’Εν τοσουτψ ένας από τούς μεγαλη- 
τέρους τής συντροφιάς, ένα αγόρι δεκα
τεσσάρων ¿των, έπρασκάλεσε μίαν ημέ
ραν τήν μικρόν Γαλ,λίδα, ή οποία, άπό 
μακρινά, εκάθητο χ’ έκύτταζε τα θορυ
βώδη παιγνίδια των, νά παίξη μαζί των.

— “Ω, όχι,, ευχαριστώ...εκεν ή μι
κρούλα, ενώ έζαρονε κοντά-κοντά είς 
τήν μητέρα της.

Ή  κυρία Δαλόζ έκρινε καλόν να έξη- 
γήση ότι ή κόρη της δέν εννοούσε τά 
αγγλικά.

— Δέν πειράζει. Ξέρομε εμείς γαλ
λικά. Μήπως φοβάται; Θά την περίποίη- 
θοΰμε...έγώ θά την έχω ύπό τήν προ
στασίαν μου.

Α λλα ή Ιουλιέττα πάντοτε ήρνείτο, 
κ’ ¿κουνούσε τό κεφάλι της μέ άποφασι-

«Έ να ς  μαύρος γελαστός καί κ α λ ό κ α ρ δ ο ς .(Σ ε λ . 21

στικοτητα, η οποία εκαμνε τα ξανθά
σγουρόμαλλά της ν’ άνεμίζουν ολόγυρα. 
Ό  μικρός ’Αμερικανός δέν έπέμεινεν, 
άλλα ¿χαμογέλασε καί είπεν ότι θα έπαι
ζαν αργότερα μαζί...

— Μά, ’Ιουλιέττα μου, γιατί νά μήν 
^οάξης μέ τά άλλα παιδάκια ; Θά στενο
χωριέσαι χωρίς άλλο, αιωνίως κρεμα
σμένη από τήν φοΰστά μου... Μά εσύ 
αλήθεια, ποτέ δέν κατώρθωσες νά παίξης, 
καί είνε κρίμα αύτό. Θα γεράσης πολύ 
γρήγορα αν μένης πάντοτε μαζί μέ τούς 
μεγάλους.

— Διότι, ξέρεις, μαμμά, εγώ  δέν 
άγαπώ παρά τούς γέρους σάν κ ’ εσένα!...

Ή  κυρία Δαλόζ ήρχισε νά γελά.

ΈσκέφΟη ότι, ολίγον κατ’ ολίγον, ή α- 
γριότης τής κόρης της δέν Οά ήμπΟροΰσε 
ν’ άντιστκθή είς τό θελγητρον κάποιας 
καλής διασ/.εδάσεως. Καί πραγματικώς., 
τήν άλλην ήμέραν ¿ya κοριτσάκι τής 
ή/,ικίας της ήλθε μ’ ευγένειαν -/,οντα της, 
καί ή ’Ιουλιέττα αυτήν τήν φοράν παρε- 
συρθη κ ' Ιπαιξεν.

’ Από τήν στιγμήν ¿κείνην, 
αί μακραί ώραι τοΰ τα- 

ξειδίου δέν εφαι'νοντο 
ατελείωτοι' ή δόσις 

τοΰ ήλίου Ιφθασε 
γρήγορα, καί ή 
Ιουλιέττα ¿θαύ
μασε πολύ, όταν 
τήν Κυριακήν τό 
πρωί, μέ έξαί- 

σιον καιρόν, 
άπεβιβάσθη - 
οαν εις τήν 
Νέαν Τόρ- 
κην.

Ά πό  τήν 
στιγμήν εκεί
νην. ό7>α έφα- 
νησαν κάπως 
θολά είς τό 
κεφαλάν.ι τής 
Ίουλιέττας.
Τά παιδάκια 

σπβϊίως έ/.πλήσσΟνται, ή δέ δψις τής με
γάλης ¿κείνης καί θορυβώδους πόλεως, 
όπου μερικά σπίτια έχουν ¿πάνω «πό είκοσι 
πατώματα, όπου ό σιδηρόδρομος περνά είς 
τούς δρόμους επά
νω άπό τα κεφά
λια των ανθρώ
πων, περισσότερόν 
έφεραν αμηχανίαν 
είς τήν μικροϋλαν 
Γαλλϊδα παρα !κ - 
πληξιν. Εΰρισκεν 
ή ’Ιουλιέττα ότι ό 
ανελκυστήρ το,ΰ 
ξενοδοχείου των α
νέβαινε καί κατέ
βαινε με έκτακτον 
ταχύτητα, ¿νφ ε 
κείνος ποΰ είχα- 
είς τό σπίτι των, 
είς το Παρίσι, ¿κ ι
νείτο με φρόνιμον 
καί αξιοπρεπή βρα
δύτητα' τό σερβί
ρισμα τών φαγητών 
κατά τόν αμε · 
ρικανικόν τρόπον,
μ’ ένα σωρό πια- «Ή  ’Ιουλιέττα, έχύτταζ^ τό 
τάκια, τά όποια τοπίον...* (Σελ. 22, στ. α .) 
έβαζαν ολόγυρα
είς τό μεγάλο της. πιάτο καί τά ό

ποια τής ενθύμιζαν τό σερβίτσιο τής 
κούκλας της, τήν διεσκέδκζαν' άλλα, 
έκτος άπό αύιά τά μικρολογήματα, εκτός

’άπό τό γεγονός ότι ήκουε τούς ανθρώ" 
-ους του δρόμου, καί τα μωρα παιδια 
ακόμη, .νά ομιλούν αγγλικά, σάν να ητο 
πραγματικώς εΰκολη αύτή ή α/Λόκοτη 
γλώσσα, ή 'Ιουλιέττα δεν είδε μεγάλην 
διαφοράν μεταξύ Νέας ’Τόρ/.ης καί ΙΊα- 
ρισίων. Ά ν  ¿ρωτάτε διά τήν Λισβέτταν, 
αύτή είχε παράπονα δ- όλα τα πρκγ- 
ματα. καί θά έλεγε διά τήν Αμερικήν ότι 
είνε τόπος άγριανθρώπων, άν δέν εϋρι- 
σκεν έκεΐ πολλούς συμπατριώτες της καί 
άν δέν ήκουε συχνά νά όμιλοΰν τήν αγα
πητήν της γλώσσαν τής Γερμανίας.

Τέλος, ήρχισε τό άτελείωτον ταξείδιον 
μέ τόν σιδήρόδρομ.ον διά μέσου τής αμε
ρικανικής ηπείρου. Ή  κυρία Δοιλοζ 
εμεινε μολαταύτα όλιγας ήμέρας είς τό . 
Σικάγον, διά ν’ -άναπαυθη ολίγον ή κόρη 
της πρίν ξεκινήσουν διά τα μεγάλα λ ε ι
βαδιά, τά όποια έπρόκειτο να'διασχίσουν.

Τό τραίνο, τό όποιον μετεφερε τάς 
δύο μας ταξειδιωτρίδς ήτο παραπολυ μα
κρύ, καί κάθε ¿να άπό τά τεράστια διαμε
ρίσματα του είχεν όνομα, όπως οί δρόμ.οι 
τών πόλεων. Τό διαμέρισμα τής κυρίας 
Δαλόζ έλεγετο Μ ινν ιχ α χ ά , μέ ινδικόν 
δηλαδή όνομα, τό όποιον σημαίνει ατό 
νερό ποΰ γελά», καί αύτό σιεσκέδαζε 
πολύ τήν Ίουλιέτταν' τό Ιπρόφερε διαρ
κώς, κ ’ Ικάμνε τάς δυο τελευταίας του 
συλλαβάς ν’ αντηχούν σάν αληθινό ya· 
χανο.

Είχαν αί δύο των ένα ιδιαίτερον θαλα
μίσκον, ό όποιος τό βράδυ μετεμορφώνετο 
είς κρεβδατοκάμβραν, ειχε δέ καί τό καλ- 

λυντήριόν του δίπλα. Τήν ήμέ
ραν, έστερεόνετο Iva τραπεζάκι 
ανάμεσα είς τά δύο θρανία, ήμ- 
ποροΰσαν δέ αί τάξβιίιώτριαι 
νά φαντασθοΰν ότι εύρΐσκονται εις 
μικροσν.οπικόν σαλονάκ·-. Ή  
Ιουλιέττα εύρισν^ νοστίμωτάτην 

1 τήν καμαρούλαν των, διότι είχε 
ενα καΟρεκτην, χρυσώματα είς 
τούς τοίχους καί κυαϊοπράσίνα 
παραπετάσματα. Οι ταξειδιώτα: 
¿πήγαιναν κ’ έγευμ.ατιζβγ εις το 
βαγόνι, τό όποιον έχρησίμευεν 
ώς έστιατόριον καί όπου μαύροι 
όπηρέται μέ άσπρα σακκακ;«

^ τούς ¿περιποιούντο.
Έ νας μαΰρος επίσης, γελα

στός και καλόκαρδος, ¿φρόντιζε 
διά τόν ίδικόν των θαλαμίσκον, 
όπου Ιβαζε κάθε βράδυ καθαρά 
σινδόνια εις τά κρεθβατάκια. Ό  
μαΰρος αυτός έλεγετο Γιώρ- 
γης. Ή  Ιουλιέττα παρετήρη* 
φεν ότι οί ταξειδιώται ¿φώναζαν 
όλους τούς μαύρους τοΰ τραίνου 
μέ αύτό τό όνομα' Ιφαντασ,Οηλοι 

πόν ότι όλοι οί μαϋροι χωρίς έξαίρεσιν ήσαν 
Ι ’ιώργηδες. Ή  αλήθεια είνε ότι ό μέγας 
’Αμερικανός πολίτης Γεώργιος Βάσιγ- 
κτων, ό «πατέρας τών Ηνωμένων Πο-
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Ά'-ςειώνϊ», 1·/ν. τήν τιμήν νκτθν σέβωνται 
π«ρ«πολΰ τά μαύρα παιδιά του, ζαί Βι’ 
αΰτο το δνομκ Γιώργος είνι τόσον χοι- 
νδν. Οίέπιβάτβι τοϋ τραίνου δεν ¿λάθευαν 
παρά τήν μίαν φοράν μόνον άπο τάς Βίο. 
Ή το είίν.ολον νά φωνάζουν τους μαύρους 
ϋ-.ηρέτβς μέ αυτό τβ ονομα, καί ή euza- 
λ ίκ Ifive βυνήθεικ. Οί μαύροι άλλως τε 
δέν τό θεωρούν προσβολήν...

Α ί ήμερα: /.«ΐ αί νύκτες ¿περνούσαν 
διαδοχιχώς, και τότραϊνο ετρεχεν αιωνίως.

—  Είνε πολύ άσχημη ή Αμερική; 
αλήθεια, μαμμα ;

— Δεν ¿λεγες όμως άσχημο καί τον 
Οΰδσωνα ποταμόν μέ τάς δχθας του. Κατά 
τήν ιδέαν μου, δεν υπάρχει ωραιότερος.

— Μά, έγώ τόν ¿λησμόνησα σχεδόν 
τόν Οϋδσωνα. Είνε τόσος καιρός «πό τότε 
πού τον είδα! θαρρώ πώς ταξειδεύομε 
χρόνια ολόκληρα καί δεν δά φθάσωμε πο
τέ ! Είμαι τόσο κουρασμένη!..'.

Ή  Ίουλιεττα, γονατισμενη επάνω εις 
το θρανίον της, έκύτταζε τό μονότονου το- 
πίον των απέραντων λειμώνων. Έπερ- 
νούσαν τό μέρος έκεΤνο, τό όποιον είνε 
γνωστόν μέ τό όνομα ’Α λκαλικο ί κ ά μ 
π ο ι ,— μέρος εντελώς έρημον, χωρίς άλ
λην βλαστησιν,παρα εν είδος χόρτου σκλη
ρού καί ξηρού. Έσηκόνετο από τό χώμα 
μία άσπρειδερή σκόνη, παραπολύ λεπτή, 
«πο τήν οποίαν osy ήμποροδσκν νά προφυ- 
/.αχΟοϋν. Ό  αέρας ήτο δύσκολος εις τήν 
αναπνοήν.Ούτε ένα όένδρον, ούτε μία ανω
μαλία τού εδάφους δεν ήρχετο νά διακόψη 
τήν φριχτήν μονοτονίαν τού τόπου εκείνου.

(Έ π ε τ α ι συνέχεια) ν . Ποριώτης
(Κ ατ& τσ γαλλικό ν Κας ' Ι ω ά ν ν α ς  Μ α ιρ έ ) '

ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΤΘΕΝΤΩΝ
• ΕΙΣ ΤΟΥΣ ¿ 11ΓΟΚIΣΜΟΤΣ ΤΗΣ i  Ι ί  ΠΛίΣΕΰΣ

ΑΝΔΡΕΑΣ Π. ΚΟΚΚΥ1ΝΗΣ
(Μ ονοηγέτη ς Α πόλλω ν)

• Βρκβευθείς είς τόν Μικρόν Διαγωνισμόν 
Φωτογραφίας. 
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Α Θ Η Ν Α Ί ’ Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

ΤΟ ΑΎΤΟΚΙ Ν Η Τ ΟΝ
Α γα π η το ί μ ου , 

ακόμη δέκα 
ν ι« , «φότου 
; μικρούλης 
Αθηναίος, 
— εις τήν 
πρωινήνκυ* 
ριβζάτικην

Δεντροστοιχίαν,—έτράβηξεν από το μανίκι 
τήν μητέρα του, καί δειν.νύων μίαν περίερ
γον άμαξαν, διερχομένην αστραπηδόν με, 
άσθμβτικόν μ ι  άστεΤδν κρότον,—τέβ! τε®! 
τέ® ! τέ® ! — έοώναςεν, έκπληκτο; και 
καταγοητευμένος. τό περίφημον ;

— Μαμά, κύτταξε ένα άμαξι πού άφισε 
τά «λογά του καί τρέχε; μονάχο του !

Τό αμάξι πού είχε τολμήση αύτό τό 
πραξικόπημα, ήτο τό πρώτον α ντοκ ίνη -  
τ ο ν  πού ¿βλέπαμε·' είς τήν ζωήν μας, οχι 
μόνον ό μικρούν,ης ¿κείνος, άλλά καί όλοι 
οί ’Αθηναίοι. Τό είχε σίοη άπό τήν Ευ
ρώπην ό κ. Κ . Χρηστομάνος, ό γνω
στότατος σήμερον διευθυντής τής «Νέας 
Σκηνής». Ά λ λ ά  τότε ¿γνωρίζετε μόνον 
άπό τό «γευ αλόγων άμαξι του, το πρω
τοφανές, πού ¿κινούσε τόσον πολύ τήν 
περιέργειαν των μεγάλων και των μικρών, 
—τδν μικρών προπάντων, — ωστε να 
περιστοιχίζεται εις κάθε σταμάτισμα καί 
νά ' παρακολουθήται μέ φωνάς εί; κάθε 
του εκκίνησίν... ’ Ητο μικρόν καί οχ; τό
σον τελείου συστήματος. Κάθε λίγο καί 
λιγάκι έσταματοΰσεν εις τόν δρόμον, 
πεισματικά ίδιάτροπον ώς άγΰμναστον 
ίππάριον, καί ό ιδιοκτήτης ήναγκάζετο 
νά πεζεύη καί νά τό επιδιορθώνη μέ χ ί
λια βάσανα, μεταξύ των οποίων τό περι-' 
στοίχισμα των περιέργων δέν ήτο βέβαια
τό μικρότερον  Έ ω ς ότου είδε καί
άποεΓίε, τό ¿βαρέθηκε καί τό εςέκαμε.

Πριν τό πωλήστ, όμως, δύο ή τρία 
Ομοια αυτοκίνητα είχαν ανασανή εις τούς 
αθηναϊκούς δρόμους, καί ή περιέργεια τού 
κόσμου έμερίζετο ώστε νά μήν εινε πλέον 
τόσον ενοχλητική διά τόν πρώτον. Ό  
κόσμος ολίγον κατ' ολίγον συνήθιζε τό 
άσυνήθ.'στον. - Τά χρόνια ¿περνούσαν, τ ’ 
αυτοκίνητα επλήθαιναν, καί σήμερον περ
νούν άπ’ εμπρός μας,—ώραία, πολυτελή, 
γρήγορα καί θορυβώδη,—χωοίς νά κινούν 
τήν προσοχήν μας περισσότερον «πό τό 
επιδεικτικόν εκείνο αμάξι, με τό όποιον 
τό κατάστημα Χρυσικοπούλου μοιράζει τά 
εμπορεύματα εις τήν πελατείαν του. Τό 
α ν το χ ίν η το ν ,  τό όποιον βασιλεύει εις 
τάς ευρωπαϊκά; μεγαλοπόλεις καί τείνε: 
όλονέν νάντικαταστήση τήν άμαξαν των 
π ά π π ω ν , —όπως αύτή ειχεν άντικατα- 
σχήσητό φορεϊον τών π ρ ο π ά π π ο ν , —δέν 
εινε πλέον πρωτοφανές ούτε είς τας ’Α 
θήνας.

Τώρα μάλιστα είμ.πορούν νάπολαμ- 
δάνουν τήν μεθυστικήν ταχύτητα τού αυ
τοκινήτου κ' εκείνοι άκόμη πού δεν εινε 
τόσον πλούσιοι ώστε να έχουν (δικόν των. 
Υπάρχει τωόντι άγοραΐον αυτοκίνητου 
μέ πολλάς θέσεις, τό όποιον ενοικιάζεται 
άντί δέκα δραχμών τήν ώραν. Κ ’ έλαβα' 
αφορμήν ν’ άντιληφθώ τήν ευδαιμονίαν 
μιας παρέας νεαρών κομψευομένων, οι 
οποίοι μ’ έξοδον δυο δραχμών κατ’ άτο- 
μον, έδοκίμασαν πρό τίνος τό νέον αύτό 
θέλγητρον, οχι και χωρίς νά κάμουν τήν 
Ιπίδειξίν των διά τής όδού Σταδίου... 
’Ολίγον άκόμη, καί ή ευκαιρία θά γίνηι 
πολύ προχειροτέρα. Καθώς θά ήκουσατε 
βέβαια', μία Εταιρία έλαβε ή θά λάβη προ- 
νόμιονάπό τήν Κυβέρνησιν νά φέρη είς τάς 
Αθήνας αυτοκίνητα χαί νά τά Ινοικιάζη. 
Καί διεμαρτυρήθησαν μεν οί άμαξηλάται 
μας,—δι’ αύτό τό ζήτημα εί'χαμεν μά
λιστα -καί απεργίαν, — αλλα μεθ όλας 
τάς διαμαρτυρίας, τό χακάν  γίνη 'κα ί 
είτε άπό τήν εταιρίαν αυτήν, είτε άπό 
άλλην, είτε άργά είτε γρήγορα, τ’ ,άγο- 
ραΐα αύτοκίνητα Οά μάς έλθοσν. Διότι τό 
απαιτεί ή πρόοδος. Αί ’Αθήνα!, αί όποιοι 
ποοοδεύοον ύφ’ ολας τας επόψεις, δέν 
είνε δυνατόν νά καθυστερήσουν είς τό
αυτοκίνητου. Καί οί άμαξηλαται μα; θα
πεισθούν ότι τό μέσον τής μεταφορά; των 
είνε πρό πολλοϋ απηρχαιωμένου. Καί θ 
άναγκασθοδν οί περισσότεροι ν’ αντικατα
στήσουν τά άλογά των μέ ίπ π ο υ ς . . .μ η -  
χανής. _ _ _

Πρό δέκα ετών δέν ύπήρχεν εος τας
’Αθήνας ούτε '¿ν αύτοκίυητον. Σήμερον 
υπάρχουν πολλά. Καί συλλογίζομαι πόσα 
Οά υπάρχουν μετά δέκα έτη, ή μετά εί
κοσι. Καί άκόμη συλλογίζομαι, ότι θα 
έλΟκ; »αιρός, κατά τόν όποιον αί αμαξαι 
θά είνε κ’ εδώ τοσον σπανια: και τόσον 
αξιοπερίεργο:, οσον είνε σήμερον τ αΰτο - 
κινητά! Κατά τήν εποχήν ¿κείνην, τφάντι, 
ό κύριος ό οποίος θά έςέρχετα; είς περί
πατον εντός τροχοφόρου συρομένου . απο 
άλογα, θά κάμνη τήν έντύπωσιν πού Οά 
μας Ικαμνε σήμερον κύριος έντός φορείου 
μεσαιωνικού, μεταν-ομίζομένου από δύο 
βαστάζους!

Ά λ λ ά  τ’αύτοκίνητα,—δεδομένου ότι τ ί
ποτε δέν μένει αιωνίως είς τόν κόσμον,— 
άπό τί θάντικατασταθοϋν μίαν ημέραν 
Έ ,  αύτό κλίον τό αφίνω εις τήν ζωηραν 
φαντασίαν σας, καί άπό τό μέλλον, τό 
ανεξιχνίασταν, επιστρέφω εις τό παρόν.

Τά αύτοκίνητα, λέγουν, δέν είνε τόσον 
μεγαλοπρεπή, γραφικά καί ποιητικά, όσον 
τά αμάξια, τά συρόμενα άπό ώραΤα 
άλογα...Αύτό είνε βέβαιον. Ά λ λ ’ είνε 
παρατηρηαένον ότι έν γένει ό πολιτισμός, 
ή πρόοδος, ή βελτίωσις τής ουσίας, άσχη- 
μίζει τό εξωτερικόν, τήν μορφήν .καταστρέ
φει ολίγον τήν ποίησιν τής ζωής. ’Ό λα τα 
παλβιά είνε ωραιότερα, ποιητικότερα άπό 
τά νέα" ναί, άλλά τα νέα εινε τελειότερα

19Ö5 Η ΔΤΑΙΙΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΪΔΩΝ 23

χρησιμώτερα, ούσιαστιζώτερα. "Εξαφνα τό 
αύτοκίνητον, παρα&αλλόμενον προς τήν 
κοινήν άμαξαν, είνε οιν.ονομιν-ώτερον, α
σφαλέστερου 7.αί άσυγκρίτως ταχύτερου. 
Ή  διατήρησις τής μηχανής στοιχίζει 
όλιγώτερον άπό τήν διατροφήν 2ύο ίππων, 
ένψ καμμία άμαξα δέν θά ήμποροΰσε να 
τρέξη όσον εν αύτοκίνητον μέτριας ταχύ- 
τητος. ’Αφίνω δά τά σαράντα, τά εξήντα 
•καί τά ¿κατόν μ.ίλλια τήν ώραν ποΰκάμνονν 
τά τέλεια αύτοκίνητα! Αύτό πλέον καταντά 
μυθώδες,«πιστευτόν, φανταστικόν. Λέγουν 
δε οσοι τήν άπήλαυσϊν, οτι δέν ΰπαρχει 
μεγαλειτέρα ήδονή, ώραιο ιέρα μέθη, άπό 
τήν μίΟην αυτήν τής ιλίγγιώδους -ταχύτη- 
τος, τήν όποιαν χαρίζει τό αύτοκίνητον.

Σ ας ¿ σ π ά ζ ο μ α ι  ΦΑΙΔΩΝ

Ο Λ Ι Γ '  Α Γ Χ ’  Ο Λ Α

Α ί π ρ ό ο δ ο ι  τ ο υ  α υ τ ο κ ι ν ή τ ο υ .
Σχετικώς μέ τήν σημερινήν έπιστολήν του 

κ . Φαίδωνος, Ιϊοό μίκ εύ γ λω ττο ; στατιστική 
τών έν Εαρισίοι; μόνον κότοκινήτων.

Τφ 1S89 είς τή ν γαλλ ικήν πρωτεύουσαν 5- 
πήρχον μόλι; 129 αύτοκίνητα (α μ α 'α ι καί 
ποδήλατα). Τφ 1900 τ& 129 έγιναν 500. Τψ 
1903 όπήρχον 19,886 αύτοκίνητοι δμαξαι, κα ί 
19,816 αύτοκίνητα ποδήλατα. Σήμερον οί α 
ριθμοί α ϊτο ί σχεδόν έδιπλασιοίσθησαν. Ε κατόν 
δέκα χιλιάδες δπαλλήλων, μηχανικών, έργα- 
τώ ν κ α ί όδηγβν ζοϋν άπό τή ν ν ία ν  αύτήν 
Ριομηχανίαν, κ α ί κερδίζουν κ α τ ’ έτος άπό μι
σθούς 180 εκατομμύρια φ ρ ά γκω ν !

Τ ά  σ ά ν δ ο ν ϊν ς .
— Πώς μ’ αρέσουν τά  ού νδο ν ϊτ ς  /—ελεγε 

μ ία μικρούλα ε ίς  μίαν απογευματινήν συν
αναστροφήν.—Μά γ ια τί τ ά  λένε ετσι ;

— Διότι τα  φέρνουν άπό τ ά ;  Σανδουίχα; 
νήσους, τάς όποιας οί Ά γ γ λ ο ι λέγουν Σάν~ 
δον ϊτς  ! — άπήντησεν Ινας μεγάλος κύριας, 
πού έκαμνε τόν σοφόν.

Ή  μικρούλα δέν τόν έπίστευσε. Πρό δλί- 
γου είχεν ίδή τήν μαμμά τη ς , ποδ κατε- 
σκεόαζ* μόνη τη ς  τά  σάυδουϊτς μέ φετάκια 
ψωμί, χαβιάρι, φρέσκο βούτυρο, κ τ λ .— Πώς 
λοιπόν νά  πιστεόβη όχι ήρχοντο άπό τήν ’Ω
κεανίαν ι

Καί όμως ό κύριος ix s tv o ; είχε πλησιάση 
άρν.ετά είς τήν αλήθειαν μέ τήν έξήγηοιν 
πού Ιδωκεν. "Οταν δ Κο,όκ, δ μέγας Ά γ 
γλος θαλασσοπόρος άνεκάλυψε τάς Σανδουί- 
χας νήσους, τά ς  ώνόμασε μέ αύτό τό όνομα 
πρός τιμήν του κόμητος Σάνδουϊτς, δ όποιος 
ήτο τότε όπουργός τή ς  Α γγλ ία ς . Ά λ λ ά  αύ- 
τδς δ ίδιος δπουργός, όταν Ιμενεν άργά εις 
τήν Βουλήν,με τά ς  συζητήσεις, έσυνείθιζε νά 
τρώγη σοβαρώτατα, χωρίς νά  σηκωθή άπό 
τήν θέσιν του, μερικά άπό αύτά τά νόστιμα 
ψωμάκια,·1 τ ά  όποια κατόπιν έύαπτίσθησαν 
μέ τό όνομά του.

ΛΓέ δ ύ ο  δ μ β ρ Μ ε ς .
Ό  Ά ναν ία ς—σάς τόν καταγγέλλω  — καμ- 

μιά φορά είνε ή  κάμνει τδν άφηρημένον, Τόν 
είδα είς τόν δρόμον μίαν ήμέρκν ποδ έβρεχε 
κα ί αυτός ¿κρατούσε κλεισμένην τήν όμβρέλ- 
λαν του.

— Έ νόμιζα π ώ ς  έκρατοδσα μπαστούνι, 
μοΰ ε ίπ ε  διά νά  δικαιολογηθή.

Μίαν άλλην ήμέραν έκρατούσε δύο δμ- 
βρέλλες.

— Κ άτι σήμερα μέ δύο τόν ¿ρωτώ.
Καί αύτός σοβαρό)τατος :
— Διότι πηγαίνω  είς Ιπισκέψεις, κ α ί μπο

ρεί νά  ξεχάσω κάπου τή ν μ ίαν 1

ΪΪΑΡΑΤΑΣΙΣ ΤΗΣ ΪΤΡ0ΘΕΣΙΪ1ΙΑΣ
TQN ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΑΝΑΝΕίΙΣΕΙΙΝ

ΒΙΕ ¿IKAK1H* ΛΑΧΕΙΟΥ WI ΜΕΤΟΧΗΣ

ά έ ν  είχα σκοπόν  ócóooo π α β ά τα υ ιν  
τή ς  στρο&ζσμίας τ& ν ε γ γ ρ α φ ΰ ν  κ α ί τω ν  
ανανεώ σεω ν π έρ α ν  τή ς  1 5  Δεκεμβρίου.

Ά λ λ ά  τόσοι πολλο ί κ α ί τόσον ϋ-ερμως 
μ έ παρεκάλεσαν νά  π αρ ατε ίνω  ε ί  δυνα 
τόν τή ν  π ρ ο θεσ μ ία ν  όιά νά  συμπερ ιλη- 
φ θ ο ν ν  εντό ς αδτής κ α ί α ί  έορτα ί,—Χ ρ ι
στούγεννα , Π ρωτοχρονιά, Φώτά, ήμέραι 
δηλαδή, κατά  τά ς δπο ία ς , ενεκα  ιώ ν  
δώ ρω ν, δ ιευκολύνετα ι π ο λύ  κ α ί ή ά π 3 
ευθ ε ία ς  έγγραφή κ α ί  τό ίςεσ ιτάθωμα, 
—ώ στε ά π εφ ά σ ισ α  νά  ενδώσιο , κα ί 
ιδού, π αρ ατε ίνω  τή ν  π ρ ο θεσμ ία ν

ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ 15 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1906 
Τοϋτο κ ά μ νω  κ υρ ίω ς  χάρ ιν τώ ν  φ ί 

λ ω ν  μου έ κ ε ϊνω ν , ο ί όστοϊοι α ν α ν ε ώ νο υ ν  
τ ή ν  συνδρομήν τ ω ν  δ ιά  χρημάτω ν, τά  
δπο ΐα  λα ιιβάνουν ά π ό  το υς  γονείς τω ν  
τή ν  ϊίρω τοχρον ιά ν . Ε ίξενρ ω  δε ό τι α υ 
το ί ε ίν ε  πολλο ί, κ *  έσ κ δ φ θ η ν  ό τ ι αφου- 
μ έδ λη νχ ή νπ ρ ο θ υμ ία ν  τω ν,δ εν ε ίμ αοροΰν  
νανανεώ σουν άπό τώ ρα, θ ά  ήτο άδ ικον  
τφ ό ν τ ι  νά  τοτις στερήσω τω ν  Δ ώ ρω ν κ α ί 
τ ώ ν  Π ρονομίων.

‘Δ λ λ ’ ε ίν ε  δ λω ς π ερ ιττό ν  ν ά ε ίπ ω  ό τ ι ή 
νέα  πρ ο θεσμ ία  ε ί ν ε  17 τ ε λ ε υ τ α ί α .  01 
εγγραφόμενοί μετά  τή ν  1 5  ’Ια νουάρ ιου  
ούτε ε ίς  τό Λ αχε 'ο ν θ ά  λάβουν μέρος, 
ο ύτε  Μ ετοχήν θ α  λάβουν δωρεάν, δ ιότι 
βεβαίω ς ό άρ ιθμ ός τώ ν  1 0 0 0  θ ά  ΐχ η  
σ υμ π λη ρ ω θώ  πρό  π ο λ ίο ν .

Μ έχρι τής στιγμής κ α θ ’ ή ν  γρ ά φ ω  έ- 
δόθησαν δωρεάν 5 0 5  Μ ετοχα ί. 'Ώ στε  
θ ά  δοθούν  ¿ H a t 4 9 5 .  H a l τώρα εμ 
π ρ ό ς ... όποιος π ρ ω το π ρ ο φ θ ά σ η !

Η  ΔΙΑΠ .ΛΑΣ1Σ

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ’ ’ Ä I A M Ä I E Q I .
Ε Υ Χ Α Ρ Ι Σ Τ Η Ρ Ι Α  

Ό  Διευθυντής τής Δ ιαπλάσεως κ . Νικό
λαος Π. Παπαδόπουλος εύχαριστεί άπό καρ- 
δίας όλους όσοι τόν αυνεχάρησαν επ ί τ ή  όνο -  
μαστική του έορτή. Ε ίνε τόσψ πολλοί όσοι 
τφ  έστειλαν τηλεγραφήματα, δελτάρια, ¿πι- 
σκεπτήριά, ¿πιστολάς, άνθη, κ τ λ . ώστε θά 
έχρειάζετο δλόχληρος στήλη διά ναναγρα- 
φούν όνομαστί. Ό  κ . Παπαδόπουλος λοπεί- 
τα ι πού δέν διαθέτει σήμερον αύτήν τήν εΰ- 
γνώμονα στήλην,—ό χώρος τού φύλλου δέν 
τό έπ ιτρέπει,—ά λλ ' εξ άλλου ή χαρά του 
καί ή  συγκίνησίς του ε ίν ε  βαθεία. διότι συναι
σθάνεται 2τι ά ί εκδηλώσεις τή ς  έκτιμήσεως 
κα ί τής άγάπης, αί γινόμενοι πρός αΰτόν παν- 
ταχόθεν, προέρχονται εκ  τή ς  άγάπης κ α ί τής 
έκτιμήσεως τώ ν όποιων απολαύει τό Ιργον 
του, ή Διάτι/χιαις.

Περιασοτέρας Ες^γήσει;, άπό 'Οσα; γράφει 
ή ΜετογΑ—καί τάς γράφει σαφέστατα, — είνε 
αδύνατον νά σου  δώσω Ιόω, φ ιλ ί Ν .Ε .ΙΙ. 
Διάβασε τάς οδηγίας τη ; μέ ποοσογήν, καί θά 
έννοήσης τόν μηχανισμόν. Ε π ιτέλο υς , δός 
την νά σου τήν διαβάση καί νά σου τήν έξη— 
γήση χανένα; μεγαλήτερος. ΕΤνε τόσον Γ,ίίχο- 
λον ! —ΕΤδες βεβαίως οτι σου έξέλεξα είς τό 
προηγούμενοι φύλλον τό ψευδώνυμον Χ ρυσούς  
Μ όσχος.

Ά φ ροσ τεφ ανω μ ένο  Κ ύμ α ,  [ε] διά τήν ώ - 
ραίαν επιστολήν. Έδιάβασα χ’ έγώ  είς τήν 
εφημερίδα τόν λόγον του κ . χαΟηγητου, καί 
μου έκαμε μεγάλην έντύπωσιν, Ά λ λ ά  δέν άρ-

1 κεΤ νά έπιδοκιμάζωμεν χαϊ νά χειροχροτώ- 
μεν τούς πατριωτικούς ρήτορας. Ή  συγκινη- 
σ ι; περνφ χαί έπειτα δέν μένει τ ίποτε. Τά 
ερνα μένουν...

Νά τ ί Ι'παθε τό 'Α νθ ος  τής ’Ε λευθερ ίά ς  
διά νά μήν προσέχη! Συνεπλήρωσε τό ψηφο
δελτίου του μέ ψευδώνυμα ποδ δέν είχαν φ" ;ή 
οδτε ε ί; τάς έγκρίσεις οδτε είς τά ; ανανεώ
σεις τού 1905, καί άν δέν τό ϊβλεπεν εγκαί- 
ριυ; νά τό διορθώση, ή ψήφο; του θά ¿πή
γαινε χαμέ)η ,--όπω ς θά πάγη χαμένη Καί ή 
ψήφος μερικών ποδ ¿σημείωσαν ψευδώνυ ια 
μή έκλέζιμα. Ά λ λ ά  ποϊ'ος τούς πτα ίει ; Ά ς  
προσέχουν!

Καί σ χ ετ ίζω ; μέ τά ψηφοδέλτια, λέγω  
π ρ ό ς  ό λ ο υ ς ,  ότι οποίος έψήφισε, έψήφιι.ε. 
Καθώς ¿δήλωσα καί είς τήν Προκήρυςιν τ ιΰ  
Δημοψηφίσματος, δέν δέχομαι άντιχαταστά- 
σεις χαί διορθώσεις ψηφοδελτίων. Ό  μηχα
νισμό; τ ή , δ ιαλογή ;—τύν οποίον εδώ δέν 
έχω τόπον νά σας εξηγήσω,.— είνε τοιοϋτος. 
ώστε δέν μοΰ έπιτρέπει νά λαμβάνω ύ/c’  άψει 
παρά μόνον τό πρώτον ψηφοδίλτιον τού κα- 
Οενός, οπως έστάλη έξ άρχής. Μή στέλλετε 
λοιπόν δεύτερα, διότι πανε ραμένα.

Ν άμου φιλήσης, Λ ή θ η , τας άγαπητάςμου 
φ ίλα ; Κ να νο ΰ ν  Σ π ή λ α ιο ν  καί Έ λλ.ηνιχήν  
Θ εότητα  χαί νά ταις είπής ότι εύχομαι ΰπερ 
τ ή ;  άναρρώσεως τής σεβαστής καί πολυτίμου 
γιαγιας τω ν . Γράφε συχνότερα, τά  νέα σου 
είνε πάντοτε πολύ ενδιαφέροντα.

Βλέπεις σήμερον, φίλη Δ .Ν .Μ . ότι τό ψευ
δώνυμον “Α πτερ0;  Ν ίκη  πού θά ¿προτιμού
σες, σο ϊ τό ¿πήραν. Διάλεξε λοιπόν χανέν 
άλλο καί γρήγορα, διά νά σου άπαντώ  ι'ις τήν 
αλληλογραφίαν καί νά μή χάνης τά εύσημα 
πού σού άξίζαυν.

Α ί πολύχρωμοι γελοιογραφία: σου, Ε ρ υ 
θ ρ ό ν  Π ροσω πέίον  [ΕΕ], μ ’ ¿φαίδρυναν πολύ- 
προπάντων αί παραστάσεις τω ν διαφόρων ψευ
δωνύμων. Ό σον διά τό Ιδιν.όν σου, είδες ότι 
¿νεχρίθη είς τό προηγούμενον φύλλον, πριν 
λάβω τήν έπιστολην σου. Καλλίτερα όμως, 
διότι είνε πολύ ύραιότερον άπό τό ά ί Χο πού 
ήθελες.—Άττάντησις μέ τό όνομα δέν έπ ι- 
τρέπεται.

’Οκτώ ετη εχει πού είνε συνδρ μητή ; μου 
ή ’Ε λλην ικ ή  Κ αρδ ία  [ΕΕ], ονειρεύεται δέ νά 
τά  ζύμη ογδόντα.. .  δηλαδή νά έξακολουθή νά 
με παίρνη xal διά τά  έγκόνια του. Α ύτό είνε 
μία ώραιοτάτη ίύχή  καί διά τούς δυό μας.— 
Α ί γελοιογραφίαι μοΰ ύπηρήρεσαν, προπάν
τω ν διά τάς εΰφυεστάτας ¿πινοήσεις.

Ιίόσον μέ άγαπα ή Α ίγλη τής Ε λλάδος , 
[εεε], είμπορείτε νά κρίνετε άπό τούτο: Τήν 
Ιην Δεκεμβρίου, άρχομένου του 28 έτου; μου, 
προσικάλεσε τούς συμμαθητάς του είς έορτήν, 
καί τοΐ'. ¿ξεφώνησεν ώραϊον λόγον περί Δ ια - 
πλάσεως, καί τοίς προσεφερίν ώραία συριανά 
λουκούμια, Τά τής εορτής ταύτης έμαθε καί 
ό χαθηγής του κ . ’Ιωακείμ Βαλαβάνης, ό 
όποιος έλαβε τήν ευκαιρίαν νά ¿παινέση δη
μοσία στήν Δ ιάπλασιν κα ί τόν διευθυντήν τη ;, 
λέγων οτι είνε άςιος πολλών ¿παίνων διά  τήν 
επί τόσα ‘έτη ¿ξακολούθησιν τού πολυμόχθου 
καί δυσχερούς έργου, τό όποιον άνέλαέε σχε
δόν δεκαεπταετής.» — Τούς εΰχαριστοϋμεν 
όλου; άπό χαρδίας.

Μ άρτν  της ’Ε λευθερ ίας  [ε], πολύ λυπού
μαι διά τάς καταγγελίας α ύ τ ίς .  Ηοτέ δέν έ- 
περίμενα βτι φ ίλοι τής Δ ιαπλάσεως καταδέ
χονται νάντιγράφουν Π αιδικά Π νεύματα καί 
.νά τά  στέλλουν ώς ίδικά τω ν . Παρηγοροϋμκι 
όμως μέ τήν ιδέαν δ η  δέν ήτο αντιγραφή, 
άλλ’ άπλή συνάντησι; Ιδεών.

Ε ύγε, Π αλλλς [ΕΕ], νά ίχη ς  τόσα μαθή
ματα καί νά καταγίνεσαι καί είς τ ά  οίκιανιά, 
αύτό σέ τιμά πολύ. Περιρ,ένω κ’ έγώ  ανυπο
μονώ; τάς «μεγάλα; Ιορταςο διά νά λάβουν 
καιρόν οί φ ίλοι μου νά μου γράψουν όλα τά 
νέα των.
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EU άλλας ¿πιστολάς δέν Οάπαντήσω σήμε
ρον: Έ λαβα  πολλά;, άλλ’ όχι άπό ψευδώ
νυμα νέα. ή ανανεωμένα Α υτό, s'·.ΐ τήν αρχήν 
κάθε νέου έτους, Οά γίνεται πάντοτε: ή ζιυη- 
ρότης τήςάλλήλο^ραφίας Οά είνε ολίγη. ’Αλλά 
βαθμηδόν καί κατ ολίγον, μέ τάς εγκρίσεις 
νέων ψευδωνύμων καί τάς ανανεώσεις των 
παλαιών, Οά ζωηρεύη. Αυτό Οά τό ίδήτε 
αμέσως άπό τό ερχόμενόν φύλλον. Καί μετά 
δύο .ή τρία φ ύ ΐλα  άκδμη, Οά έπανέλΟη τό 
χ ρ φ η ν  κ α ΰ εσ τώ ς , δηλαδή ή συνήθης μαςγραμ- 
ματοπλημμνρα, ή πληθώρα τών ψευδωνύ
μων, ή βροχή ιώ ν  ασπασμών, των απαντήσεων, 
τί>ν προτάσεων κ α ί... των ευσήμων.

Ε Γ Κ Ρ Ι Ε Ε Ι Ε  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
['Ισχύουν μ ίζ ρ ι τή ς  SO Νοεμβρίου λύΟΟ "Οσα 

ψ ευδ ώ νυμ α  άχολουΰούντβ ι άπό α, ά νήχουν εις  
Αγόρια' δσα  8 έ  ό χο λο υΰο ΰντα ι δπδ χ, δνήκοιη· 
ε ίς  κορίτσια!·

Ν έα Ψ ε υ δ ώ ν υ μ α :  Ά α τήρ  της Κ α ισα 
ρ ε ία ς , α. (Λ . Δ . έστειλα δ ,τ ι ¿ζήτησες') 
Ά γγελος τοΰ  ’Ε λέους, α . Ιχωρ'ήί αρχικά 
κατά τήν ίπιΟυμίαν σου') Ρ ιγολέττος, α. 
(I. Κ .) Σ ο υ ρ ο π ά τκ ιν , α . (Δ. Κ.) Μ αργαρ ίτα  
τοΰ  ’Α γρόν, χ. (Φ. Α . αυτό εξέλεξα') Μ α- 
γεμμένο  Π οτήρ ι, α. — έστειλα ) Ν ηρηίς  
¡ ο ΐ  "Α λμυροί, χ. (Η. Η. Η .) Ρ οδοδαφ νο - 
ατεφ α νω μ ΐν ο ς  "Ηρως, α . (Σ. Θ· ό '<·. II. 
σού άπήντησεν ' Ιδιαιτέρως· σ’  ευχαριστώ x 
έγώ δι’ όσα γράφεις') Ε πίγε ιος ’’Αγγελος, χ. 
(fc. Τ . αύτό εξέλεξα- τόμους χα\ τετράδια 
εστειλα ) Ά ν& ος τή ς  ‘Ε λευθερ ίας , X. (O.E. 
Ιδού αυτό που προτιμάς, διά νά στείλης 
’Ασκήσεις προς δημοσίευσιν εις τόν Δ ιαγωνι
σμόν, πρέπει νά εΤνε τό όλιγώτερον δέχα καί 
S'fi τώρα, άλλ’ δταν Οά σας ί ίπ ώ ') Β ο ο κ ο -  
χ ο ίλ α  τοΰ Π ηλίον , χ, (A . Ν. Ξ . ιδού αύτό 
που προτιμάς') "Ενωαις, χ. (I . Α . αύτό ήτο 
το ώραιότερον) P oS la , χ. (Α . Π . Χ· αυτό 
έξέλε^α' άλλά διατί γράφεις μέ χόχχινο με
λάνι ; είνε άσχημον ν.αί ανθυγιεινόν) Π ρίγ-
κ ιψ  Σ μ ά ρ α γδο ς , α. ( * Γ *  αυτό έξέλεξά') 
Κ υμ α το θ ρ α ύ σ τη ς  τ οΰ  Ε νξε ίνον , «■ (Κ . Β. Π. 
αυτό 0« προτιμάς χαί σύ, άφού τό έγρα
ψες πρ ώ το ν) Θεός τής ‘Ay6.itης. α. (Δ. Κ.) 
"Απτερος Ν ίκη , α , (Δ. Γ . ευχαριστώ πολύ 
δι’  όσα γράφεις ) Κ όρ η  το® Ο υρανόν , χ. 
(E . Ν .) "Ύ μ ιο ς  τή ς  Ε λευ θ ερ ία ς , α . (χωρίς 
αρχικά·) χαί ΛΑτρις ζοΰ Ω ρα ίο υ , χ· (E . I. Λ . 
ευχαριστώ δι’ οσα γράφεις· να ι, ή αδελφή σου 
είμπορεΤ νά ψηφίση).

Α ν α ν ε ώ σ ε ις  Ψ ε υ δ ω ι ΰ μ ω ν :  Κ ερ κ ν ρ α ϊκ ό  
Ρ ο δ ά κ ιν ο ,  α . Τ ϊαλλά;, χ. Φ ίλημα Σ κ ιά ς , χ. 
Κ όρη  τοΰ Διάς, χ. 'Ε λληνική  θ ε ό τη ς ,  χ. 
Δ ικέφαλος ’Α ετός, α . Κ νανοΰ ν  Σ ιιή λ α ιο ν ,  χ. 
Δ ήθη , χ. Π απαρούνα  τώ ν Ά γρ ιο ν , χ. Ανρα 
τής Ε λευ θ ερ ία ς , x t Ρόδο-y τή ς  ‘Α νατολής, χ. 
Χ ρυσοΰς Κ ά λ ν ξ ,  χ. Π όντιας Α ϋρα, α. 
Μ άρτυς τής ’Ε λευθερ ίας , α . Δ ιακρ ιθε ϊσα  
Ά ρσ α κ ε ιό ς , χ. Φ λοίσβος τής θ α λ ά σ σ η ς , α.

"Οσοι μοΰ έστειλαν ψευδώνυμα πρός εγχρι- 
σιν, μή συνοδευσμενα υπό τού 'αντίτιμου, 
πρέπει νά μοΰ στείλουν 1 φρ. χαί νά μου 

. ξαναγράψουν τά ψευδώνυμα διά νά τοΐς εκλέ
ξ ω .—  Ή  φίλη μου Ο. Λ. Μ. έχομε τό εναν
τίον : μοΰ έστειλε τά γοήματα, 'χωρίς νά
προτείνη ψευδώνυμον' ώστε τό περιμένω.

ΛΖικρά Λ Γ υσπκά  ε π ι θ υ μ ο ύ ν  ν ’  ά ν τ α λ -  
λ ά ξ ο ν ν ;  ή Ν ηρη ΐς  τοΰ  Ά λ,μνροΰ  μέ τήν 
Ν εράιδαν τ ώ ν  Ά γ ρ α φ ω ν  ή Ε λλ η ν ικ ή  
Κ αρδ ία  μέ τήν Έ λληνίδα . Χαί Ε αρ ινή ν  Νε
φ έ λ η ν —ή  Π αλλάς μέ τό ’Ε ρυθρόν  Π ροσω
π ε ίο υ ’ — δ Δ ικέφαλος ’Α ετός μέ τήν ‘Ο μι
χλώ δη  Ψ υχήν , Ί δ ιό τρ οπ ο ν  Ξονθούλ.αν, ‘Ελ
λ η ν ικ ό ν  Π νεΰμα  χαί "Όνειρον τής Π ατρίδας.

'Ά λλα ι προτάσεις δημοο ιεύα ιμ ο ι δέν υπάρ
χουν. Οί φίλοι μου δέν είδαν άχόμη τά νέα

ψευδώνυρια τοΰ ποώτου φύλλοο, ν.αΟώς δέ 
σας είπα, προτάσεις ρ.έ τά παλαιά , τά  χατηρ* 
γημένα, δέν δημοσιεύονται.

Η  Α ιά π Ι α σ ις  ά ο π ά ζ ε χ α ι  τούς φίλου; 
της ; Γ αβρ . Π .Χ . (ή έπιστολή σου προς τήν 
'Ε αρ ινήν  "Εσπέραν έστάλη ') ’Α νν ίβαν  τόν 
Κ α ρχ η δ ό ν ιο ν , Ν ερά ιδαν  τώ ν  Ά γρα φ ω ν  (έ- 
λήφΟησαν) Ε ύλαμ π ία ν  Λ. (ευχαριστώ πολύ 
δι’ δσα γράφεις' άλλά διά νάνταλλάξηί Μ. 
Μυστιχά, πρέπει πρώτα-πρώτα νά  πάρηξ 
ψευδώνυμον χαί νάναγνώσης μέ προσοχήν τόν 
Ο δηγόν) Έ λλην ίδα  ¡δυστυχώς χανέν άπό 

τά ψευδώνυμα, μέ τά όποια ζητείς ανταλλα
γήν, δέν εΤνε άνανεωμένον) Λ ίρ α ν  τής ‘Ε - 
λ ε νϋ ερ ία ς  [β ], έχει χαλώς' εύβύς άμα δημο- 
σιευβοΰν τ ' αποτελέσματα, 8ά σοΰ βτείλω  τό 
βραδεΰον) Κ ά κ ια ν  Δ, (ευχαριστώ πολύ διά 
το ξεσπάΰωμα' στείλε μου γρήγορα ψευδώ
νυμον, διότι μέ τό όνομα δέν έπιτρέπεται· δι’ 
αύτό δέν δημοσιεύω χαί όλας τάς προτάσεις 
της αδελφής σου·) Ι.Σ .Φ . (βραβε'ϊον έστειλα') 
Μ ιχαήλ X . (ολα έλήφΟησαν χαί μήν άνησυ- 
χ_ής·) Γ λυκό  Φ ιλάκ ι ([ΕΕ] διά τήν ώραίαν 
επ ιστολήν σ’ ευχαριστώ πολύ διά τάς ένερ- 
γείοις·) Ά λτα ήρ  χτλ.

Ε ις  σσας ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 12 
Δ εκεμβρίου  Οάπαντήσώ εις τό προσερές.

ΤΟ  ΟΡΑΙΟΤΕΡΟΝ 
Π ΡαΤΟ ΧΡΟΝ ΙΑΤΙΚΟ Ν ΔΛΡΟΝ: 

Ο ΝΕΟΣ Τ Ο Μ Ο Σ  
ΤΗΣ .ΔΙΑΠΛΑΣΕΙΣ- τοτ 1905

Εύςίβκέται ditö σήμβςον είς τό Γρά
φε ιόν μας χρχισόδετος χαί τιμίίται δραχ
μής ^ φράγκα δέκα (10).—̂"Αδετος δραχ
μής f| φράγκα έ«τα {■?).

Εύρίσκονται. έπ ίοης κα ί δλο ι o t ftQCT(|- 
γουμΕνοι. Τόμβι, τ^ ς Β ' Περιόδου χ ^ ί-  
j08exou (Ε Ιςτή ν  τ ι ι ιή ν  έκαστου ώ ζ  άοέ- 
το υ, κ ρ ο ο τ ίθ εντα ι δρ. φρ . 3  Μ  τό 
δέοι,μον^.

ΠΝΕΎΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

A I λ ύ σ ε ι ς  δ ε κ τ α ι  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  ί ϊ ί  " Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ

[ Ό  χ ά ρ τ η ς  τώ ν  λύσεων, έ π ΐ  τ ο ΰ  ό π ο ιο ν  δ έ ο ν  νά 
γ ς ό ψ τ ο σ ι τάς λύσεις τώ ν . ο ί  ό ιτ γ ω ν ιζ ό μ τ ν ο ι,  

π ω λ ε ίτ α ι  έν τ φ  Γ ρ α φ ε ίφ  μ α ς  έ ίς  φ α κ ό ΐ -  
λ σ ν ς ,  ιδν ϊχ α ο τ ο ς  τ ι ιο ι ί/ μ ι 2 0  φ ύ λ λ α  

κ α ί  τψ Λ τα ι ιρ ρ . 1.J

2 0 .  Α ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς
Κοντά ’ς έν’  άχρωτήρι 
Κ άτι χαράβια αράξανε . .
Μά ίσως μαγεμμένα 
θ ά  ήταν τά νερά,
Γ ια τ ί, ώς που νά γυρίσω 
Νά τά .ίδ ώ ,—πετάξανε,
Καί μόνο μ ιά βαρχούλα 
Φαινόταν καθαρά...

Ε σ τά λ η  ύπ ό  το ύ  Ύ*έ§ ΓΙατοίίος
2 1 . ’Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς

Κ ινεί αρχαίος βασιλεύς απλώς τάγράμματά του 
Καί ζιρου λαιιβάν'ει έξαφνα μορφήν άγριωτάτου 

Έ σ τά λη  ύ π ό  τοΰ Αραβικού "Ιππου 
2 2 .  Ο ν ρ α μ ίς  

-ψ-Οί σταυο. άποτ. υ ΐόντού Βορίου. 
* 4 · *  =  Φωτίζει

=  Κένταυρος 
=  "Αοπυια 

★ =  Συ γγραφεύς
=  ’Ex τώ ν τοιάχοντα 

’Ε στάλη Οπό της Ά γχ ό ρ α ς  της Σ ω τηρίας

2 8 . Α ϊνιγμα
Τροφή πολύ χοινή τό αρσενικόν μου, 
Ιίολ ις  ελληνική τό Οηλυχόν μου.

Έ στάλη  ύπύ τή ς  Π αλλάδας
2 4 . Κ ρυπτογραφ ικόν  

1 2 3 4 2 3  5 =  Περσίς βασίλισσα
2 4 2 1 =  Πρόσωπον τής άγ, Ι’ραφής
3 5 1 2  =  Χρήσιμον εις τήν ραπτ«ήν
4  2 3 2 5 = Μ ήτηρ ήριοος
5 4 5 =  Επίρρημα χρόνου

’Ε στάλη ύπ ό  τή ς  Κ υρ ία ς  Σχαρφαλόοτρας
2 5 .  Φύρδην Μ ίγδην

σονυ -  γσηιυ -  εν -  ιτμασω -  ιειυγ 
Έστάλη ύπδ Ν, ΚατερινΟποΰλου.

2 6 —3 0 .  Μ αγικόν Γράμμα  
μετά Κ υβολέξου

Τή ανταλλαγή δύο  γραμμάτων έκάστης τώχ 
κάτωθι λέξεων ΒΓ ένός άλλου, πάντοτε τού 
αύτοΰ, νά σχιμστισΟοΰν άλλαι τόσαι λέξεις, 
άποτελούσαι χατά σειράν Κυβόλεξου : 

κη δ ε ία , μ ελέτη , οχεΰος, δα υλό ς , α σ α φ ή ς , 
*Εστάλη όπό τηςΔίΛκρίέήβίβης Άρσακ£ΐάδος 

32· ΙΖ^ιχιΧη Ά χοοατ ιγ ις

τβλονν δ|Ληρ;χήν ήρωίδα :
1, Άρ*/«Τςς Χορικό·. 2, Είδος Οαλασ^ίον 

ζιύου. 3, Ό ρος Ιερόν. 4,· Ποταμός τής Ε ύ- 
ρώπης. 5 , Κ τιτωρ πόλεως. 6 , ’Αρχαίο; 
ποιητής. 7, Στρατηγός ’Αθηναίος. 8 , Ιταλός
ποιητής.

ος
ος

’Εστάλη ύπό τοδ Δσυκός τ^ ς Κ αρύστου
3 2 .  Φ ω νηεντόΙιπον  

8ν -  ν -  τ -  Ö 
*Εοτάλη ύπ ό  τοΟ ΧβίμΛη'άνύ'ου 

3 3 . Γ ρΐφος
δ;
0  ä  ίωόφιλον Ϊ £ ψ 1  +
ος

*Εατάλη ύπ σ  τ η ς  ’Ε α ρ ινές  'Εσ«§ρας

Λ Ύ Σ Ε Ι Σ
Τ ώ τ  Ιίν*νμ*Λτΐ9<&ν Ά σ κ ή ϋ εο ϊν  τ ο ν  φ ν λ ί ο ν  42
464. Σχίαόος (σχιά, Οώς.) —  465. Πάδος- 

γάδος.—466, "Γλας-"Αλυς.

467. Ο Υ Ρ Α Ν Ο Σ  , „ ! 68 '. . ΕΡΜΛΠ,Σ 
A P U T I A I  ,Λ 11'

Σ  Τ  A Ν Λ  Ε Ύ  3τ1αλ: α ’ ¿ ¥ .5'  
Κ Ε Ν Τ Ρ Ο Ν  ρ ιχη ,Α φρ ιχΗ ,Α ·

Ο Ρ  I Σ  Μ Ο Σ
Σ Ο Λ Ο Μ Ω Ν  νο^Γ  ίΓ Υ ΐύ ΐ (π°Ι ί  Ο V Ν Τ Ο Ν  ΣΌΝ Κ Τ Κ λον..)

1 U Λ 2 , Γλαυξ (ό 3 Γ  
Ά Λ Γ ο ; . . . )  3, Ψάρ (5 ΙΆ  ψεύδεσα ι.) 4 , 
Έ π οψ  (Χ έοψ  Ο Π Ε ρ ίφημ ος...)— 473477 . 
Δ ιά τού Δ Λ Ν : 2'οιιόιίυ, Δ ανία , Α άντης, 
Σ εδ ά ν , Ρ οδανός . — 478. Τ Α ΙΝ Λ ΙΌ Ν  (άε- 
Τός. ΚαλΑμαι, ΣέρΙφος, ΣαρωΝιχός,, Κων- 
στΛντίνος, ΜαΒΡιτη, ΉσίΟδος, ΊχόΝ ιον.) 
479. 'Ηδονή αθέμιτος βεδαίαν τί^τει λύπην. 
— 480. ¿1<ά %ής ήπομ ο νή ς  &α ν ικ ή σ η ς  τό 
π ά ν τ α ’ (δ ιά -τ ις  ϋπό μ ώ ν -ε ίς  0« ν ί  -  χ1 εις 
είς-τά πάντα.)

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Σ

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια 
πανταχόθεν. Προτιμώ κ α λ λο νά ;.—

G eo rg es  G . A n ag n o sto u , 
( E g y p t e ) ,

A le x a u d r ie  
(Γ - 7 )

Τ άς θερμοτάτκς μου ευχαριστίας πρός 
τάς Δνώας Ν ηρηΐδα  τοΰ Π ηνειόν , Τρεμο- 

,σβ ϋνοντα  Α ήγερινόν  χα ί Παρασκευήν. 
Ε λένη .

Τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο υ  Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Τ  "Οδός Σ οφ οκλέους ά ρ . 9 .—Σ το ά  Πάειπσυ.


